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 هدف دفترچه راهنما
ربردهاي مطابق با كا Multistim 735Mهدف از اين دفترچه، تهيه دستورالعملي جهت كار با دستگاه 

يز نستفاده و منع ا باشد. در اين دفترچه، تمامي پارامترهاي قابل تنظيم دستگاه، موارددرنظرگرفته شده مي

مار و ني بياثرات جانبي مداليته الكتروتراپي توضيح داده شده است. شرط عملكرد صحيح دستگاه و ايم

ملكرد به ععباشد. درصورت داشتن هرگونه سوال راجكاربر، مطالعه دقيق و رعايت نكات اين دفترچه مي

 دستگاه، با بخش ارتباط با مشتري تماس حاصل كنيد.

 

 مخاطبين مورد نظر
رود كه اين عزيززان داراي دانزش صصان فيزيوتراپ تهيه شده است و انتظار ميخاين دفترچه راهنما براي مت

 باشند. يكيتحريك الكترجهت درمان با مداليته لازم و مهارت كاري 
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 مقدمه 5

 مقدمه 
 ۀاي پيشزرو در زمينزتا امزروز، توليدكننزده 1367نوين، مفتخر است كه از سال  صنايع برق و الكترونيكشركت 

هزاي متخصزص فعاليزت تيماست. براي جامعۀ فيزيوتراپي كشور بوده فيزيوتراپي و همراهي قابل اعتمادتجهيزات 

ات اله تجهيززشركت نوين هرسز ،استموجب شده توليد و ساخت ،تحقيقات، طراحيمختلف اعم از اي هشدر بخ

، تكزار ويو درمانيدرماني، شاك ، ليزردرماني مغناطيس، هاي الكتريكيكنندهتحريكنظير  هاييمتنوعي در زمينه

اف ار، بزه اهزدها تزش  و پشزتكاكنزون پزس از سزال هاي روز دنيا به بازار عرضه نمايد و... مطابق با تكنولوژيو 

ات ن در بخزش خزدممندي مشزترياو رضايت تحويل به موقع ،بلندي نظير ارتقاء كيفي محصولات، قيمت مناسب

 است.ل گرديدهنائپس از فرو  

MultiStim 735M ، ساخت شركت نوين است كه در سري محصزولات  تحريك الكتريكيدستگاه يكMetrix 

ن يزا متفزاوت تنظيمات يكسابا امكان كامشً مستقل كانال خروجي  2ن دستگاه داراي اياست. ه شدهطراحي و ارائ

 عبارتند از:هاي اين دستگاه . جرياناست

 Galvanic, Interrupted DC، TENS, Interferential, Russian, Faradic, FES, Diadynamic  

 

اويري از نحزو  تصز ،هزابرنامه برخي ازبراي  .شده )پروتكل( استتعريفاز پيش درماني برنامۀ 124داراي دستگاه 

چنزين صزفحه نمزايش لمسزي و رنگزي، هماسزتفاده از  اسزت.در نظر گرفته شدهدر ناحيۀ درمان الكترودگذاري 

ن محصزول، را در اسزتفاده از ايز مندي هرچه بيشتر كزاربرضايتسهولت استفاده و ر ،رابط كاربريبهينۀ طراحي 

  است.فراهم كرده

 

 گام ديگري در جهت رفع نيازهاي همكاران فيزيوتراپيست باشد.  ه اين دستگاه،اميد است ارائ

 

 

 

 
 
 

 

 

 توضيح عشئم

 

 

 .مطالعه نماييداندازي دستگاه، راهنماي استفاده را به دقت از راه پيش :رهشدا
 

 

 

 
 



 

    

 اطلاعات كلي دستگاه 6

 

 اطلاعات كلي دستگاه
 

MultiStim 735M،  پارامترهزاي جريزان ؛ تنظزيم كانال خروجي اسزت 2 دارايحريك الكتريكي تدستگاه يك

كانزال  2فاده از با اسزت بدين ترتيب؛ استپذير امكان كانال ديگرطور مجزا و مستقل از به تحريك، براي هر كانال

ب امكان انتخزا در حالت تنظيم دلخواه، اعمال نمود.ايجاد و تحريك متفاوت را  2توان ميزمان بطور همخروجي، 

و  TENS ،Interferential ،Russian ،Faradic ،FES ،Diadynamic ،Galvanicهزززززززاي جريزززززززان

Interrupted DC ،بزراي هريزك از ايزن جريانهزا وجزود دارد؛  همچنزين امكزان تنظزيم پارامترهزاي تحريزك

 و غيره. Hold/Restهاي ، زمانولاسيوندم فركانس، پهناي پالس،پارامترهايي نظير 

 

اويري از نحزو  تصز ،هزا)پروتكل( است. براي برخي از برنامهشده تعريفاز پيش درماني برنامۀ 124داراي دستگاه 

 است.در نظر گرفته شدهدر ناحيۀ درمان الكترودگذاري 

 

 ورد پركزارب وميمرجع تصاوير آنزاتاست كه عبارتند از شدهدر اين دستگاه در نظر گرفته ويژ  ديگري نيزامكانات  

، تنمزگرافيكزي متنزوع، انتخزاب سزايز هاي ن انتخاب تمامكا مثلدستگاه سازي شخصي هاي متنوع برايقابليت

 و غيره.  پسووردتعريف 

 

 

 



 

    

 توضيح علايم 7

 

 مئتوضيح علا
 
 

  

 

گرفتن دستورات صورت ناديده احتمال رخداد خطري كه ممكن است در: خطر

 مرگ يا آسيب جدي شود.ايمني، منجر به 

 

 

گرفتن صزورت ناديززده احتمزال رخزداد خطزري كززه ممكزن اسزت در: هشزدار

 دستورات ايمني، منجر به جراحت بدني شود.

 

 

گرفتن دسزتورات ايمنزي، صزورت ناديزده خطري كه ممكزن اسزت در: احتياط

 هاي مجاور شود.دستگاه يا دستگاه ديدنباعث آسيب

 

 مربوط به عملكرد ايمن دستگاه و وسايل مرتبطاطشعات : توجه 

 
 دستگاه: اطشعات فني توضيح فني 

 
 هاي مفيد: نكات و راهنمايينكته 

 
 است.شدهتعريف عباراتي كه در متن استفاده  تعريف: 

 



 

    

 آثار فيزيولوژيك 8

 فيزيولوژيك آثار 
 

 است.طور خشصه ذكر شدهدر تصاوير زير آثار فيزيولوژيك مرتبط با تحريك الكتريكي به

 



 

    

 آثار فيزيولوژيك 9

 

 

 شده عبارتند از:ساير آثار فيزيولوژيك مطرح

 بهبود مصرف اكسيژن توسط فيبرهاي عضشني 

 هاي آزادسازي در بافت و حذف راديكالبهبود اكسيژن 

  بهبود گرد  خون موضعي 

  مقاومت عضلهبهبود 

 ماساژ عمقي در ناحيۀ مورد تحريك 

 

 
 



 

    

 كاربردها و موارد منع استفاده     10

 

  ها كاربرد
 تسكين يا از بين بردن درد (1

 رفع گرفتگي عضشني (2

 افزايش جريان خون موضعي (3

 جلوگيري از آتروفي ناشي از عدم حركت (4

 عضشتبازآموزي حركتي  (5

 يا افزايش دامنۀ حركتي حفظ (6

 (Myofascial)ل ياشفاكاهش دردهاي ميو (7

 يا ميگرني كاهش سردردهاي نوع تنشي (8

  



 

    

 كاربردها و موارد منع استفاده     11

 

 منع استفادهموارد 
 تنييا دفيبريشتور كاش Pacemaker هاي الكترونيكي كاشتني نظيردستگاه بيماران داراي (1

 وجود دردهايي با منشأ ناشناخته (2

 بدخيميتومورها و نواحي مشكوك به  (3

 بارداري (4

 هاي قلبي يا آريتمي ناپايداربيماري (5

 ترومبوز وريدي يا شرياني (6

 صرع (7

 هاي كاروتيدناحيۀ قدام گردن و روي سينوس (8

  دكنفيبريشسيون قلبي را تشديد مياحتمال  زيرا و روي آن ي نزديك قفسه سينهناحيه (9

 پذير هاي تحريكهاي باز، عفوني يا پوستحساسيت پوستي، روي زخم (10

 اختشل حسي (11

 ، دهان و روي سرنزديك چشم (12

 وجود هرگونه ايمپلنت فلزي در ناحيۀ درمان (13

 قاعدگي )ناحيۀ لگن و شكم( (14

  



 

    

 كاربردها و موارد منع استفاده     12

 احتياطموارد 
 جوانب احتياط رعايت شود بيماران با مشكشت قلبيدرمورد  (1

 جوانب احتياط رعايت شود بيماران صرعيدرمورد  (2

 در موارد زير جوانب احتياط رعايت شود: (3

 اگر احتمال خونريزي در اثر شكستگي يا تروما وجود دارد 

 بعد از عمل جراحي كه انقباض عضله روند بهبود را مختل كند 

 ناحيه رحم در دوره پريودي يا بارداري 

 نواحي از پوست كه فاقد حس هستند 

 بيماراني كه در اثر تحريك الكتريكي دچار تحريك پوست و حساسيت پوستي شوند (4

اد از ايج توانمحيط هادي )مانند پدهاي اسفنجي( و يا تغيير محل الكترود ميبا قراردادن  (5

 حساسيت پوستي و تحريك پوست ممانعت كرد

 محل الكترود و تنظيمات تحريك بايد توسط پزشك معالج مشخص شود (6

كرده،  ه تعيينهايي كه كارخانه سازنده دستگاتحريك الكتريكي فقط بايد با الكترودها و كابل (7

 م گيردانجا

از  هاي لازم جهت ممانعت، بايد احتياطAC/DCيا  DCهاي در صورت استفاده از جريان (8

ه رابر بسوختگي الكتروشيميايي بيمار انجام شود. همچنين، لازم است از اعمال فشار ناب

 .شوديودها مالكترودها جلوگيري شود زيرا باعث ايجاد چگالي جريان بالا در ناحيه زيرالكتر

 به منجر است ممكن به بيمار بالا فركانس با يجراح زاتيتجه استيمولاتور و همزمان اتصال (9

 .شود استيمولاتور خود به ياحتمال بيآس و تحريك يالكترودها محل در يسوختگ

 



 

    

 اثرات جانبي 13

 جانبياثرات 
 شامل انداثرات جانبي كه براي تحريك الكتريكي عصب و عضله در مقالات و كتب علمي گزار  شده

 باشد.مي يسوختگي و تحريك پوست

وارد منع ماط و مطابق دستورالعمل زير پيش رود و موارد احتي ياگر فرد درمانگر در حين تحريك الكتريك

 شوند.يمنترل ا رعايت كند، اثرات جانبي به خوبي قابل كاستفاده ذكر شده در اين راهنماي استفاده ر

 دستورالعمل اعمال تحريك الكتريكي: 

با توجه به نوع بيماري، يك پروتكل درماني انتخاب شود و يا پارامترها مطابق نظر درمانگر  (1

 ,current, frequency, type, polarityانتخاب شوند. پارامترهاي قابل تنظيم عبارتند از: 

shape, pulse wide, mode, sweep frequency, sweep mode, rotation 
time/angle/mode, base/carrier frequency, scan time, on/off time, 

hold/rest time. 

خاب محل براي انت Placementتصاوير موجود در  شود،هاي درماني استفاده ميپروتكلاگر از  (2

به دانش  ا توجهباگر پروتكلي داراي اين تصاوير نبود، درمانگر  كترودها، چك شوند.لقرارگيري ا

 خود، محل قرارگيري الكترودها را مشخص نمايد.

 پوست بايد بدون زخم باشد و قبل از قرارگيري الكترودها، تميز شود. (3

 .يرندگسپس روي بافت هدف قرار الكترودهاي رابر داخل پدهاي اسفنجي قرارداده شوند و  (4

 شان، از استرپ استفاده شود.ردن الكترودها در محل قرارگيريبراي محكم ك (5

 شوند.چك شود كه الكترودها به طور ايمن به پوست اعمال مي (6

 چك شود كه اتصال الكترودها با پوست بطور كامل برقرار است. (7

 به آرامي افزايش داده شود. شدت خروجيبا توجه به آستانه درد بيمار،  (8

 ها با پوست به طور مستمر چك شود.حين درمان، تماس الكترود (9

 ثابت شود تا درمان پايان يابد. شدت خروجي (10

 در انتهاي درمان، پوست محل درمان بررسي شود. (11

 
 

 

 



 

    

 اثرات جانبي 14

هشدار: مراقب باشيد الكترودها در تماس بايكديگر نباشند زيرا باعث اعمال تحريك نامناسزب و 

 حتي سوختگي پوست زير الكترودها خواهد شد.

 

 

 

سزتفاده هاي توصيه شده توسط سازنده، بزراي اعمزال تحريزك اتنها از الكترودها و كابل هشدار:

 كنيد.

 
 

 

 



 

    

 هشدارها 15

 هشدارها
 

كامزل مزاي اسزتفاده آن را بزه طزور هن، راMultiStim 735Mهشدار: قبل از استفاده از دسزتگاه 

 مطالعه كنيد.

اي وصل شزود كزه هشدار: به منظور جلوگيري از خطر شوك الكتريكي، دستگاه بايد به منبع تغذيه

 زمين محافظ داشته باشد.

 باشد.، كارشناس فيزيوتراپي ميMultiStim 735Mهشدار: كاربر درنظرگرفته شده براي دستگاه 

 بيمار جز موارد منع استفاده نباشد.هشدار: قبل از شروع درمان، مطمئن شويد كه 

آوري و ه جمعمطابق قوانين مربوطبايد  و لوازم جانبي آن  پس از پايان عمر وسيله، دستگاههشدار: 

 جهت اطشع از محل دقيق بازيافت وسيله، با شهرداري منطقه خود تماس حاصل نمائيد. د.نبازيافت شو

هاي سزازنده در راهنمزاي اسزتفاده انجزام مطابق توصيههشدار: نگهداري و تميز كردن دستگاه بايد 

 گيرد.

 شود دستگاه بطور سالانه كاليبره شود.باشد. توصيه ميسال مي هفتدستگاه هشدار: عمر مفيد 

 هشدار: بدون اجازه سازنده، تغييري در دستگاه ايجاد نكنيد.

زماني و چگالي جريزاني بايزد بزا هشدار: دستورالعمل درمان شامل محل قرارگيري الكترودها، دوره 

 توجه به دانش فيزيوتراپ مشخص شوند.

متزري  1هشدار: به منظور جلوگيري از تداخشت الكترومغناطيسي، دسزتگاه را در فاصزله كمتزر از 

 هاي دياترمي و موج كوتاه، قرار ندهيد.دستگاه

ن دردسترس باشد به طوري كزه اي قرارگيرد كه كابل برق آبايد به گونهدستگاه در حين استفاده،  

 در موارد اضطراري بتوان سريعا آن را از پريز جدا نمود.

 ها از هرگونه فشار و آسيب مكانيكي محافظت شوند.هشدار: لازم است كابل

 

  



 

    

 16 نمايشگر و هاكنندهتنظيم اجزاء، 16

 

 نمايشگرو ها كنندهاجزاء، تنظيمشرح 
 



 

    

 نمايشگر و هاكنندهميتنظ اجزاء، شرح 17

 

 

 

 
 Touch Liquid Crystal Display (LCD) لمسي گرنمايش

 يزن صزفحه، در او توضيحات مربوط به نحو  استفاده از دسزتگاه تنظيمات ي درمان،تمام پارامترها 

 .شودنمايش داده مي
 

 Output Intensity Controller كنندۀ شدت خروجيكنترل

 
 شدت خروجي را تنظيم نمود. توانكننده ميبا چرخاندن اين كنترل

 
 Patient cable Sockets كابل بيمار  هاي اتصالسوكت

 شود.هاي خروجي متصل ميها، كابل بيمار به كانالاين سوكت از طريق 

 
 Louvered Air Vents تهويۀ هوا هايدريچه

 ندهيد.   قرار  هاآن جلوي مانعياست؛ شدن دستگاه تعبيه شدهبراي جلوگيري از گرم هادريچهاين 
 

 USB USB Portپورت 

فلش  افظۀهاي جديد، روي يك حكردن برنامهافزار يا اضافهاطشعات لازم براي بروزرساني نرم 

 گردد.، به دستگاه متصل ميUSBشود و سپس اين حافظه از طريق پورت ذخيره مي

 

 Mains ON/Off Switch كليد خاموش/روشن

ز فيزوز، از كشزيدن كابزل بزرق ا قبل ؛روشن كردن دستگاه از اين كليد استفاده كنيد/براي خامو  

 حتماً با استفاده از اين كليد، دستگاه را خامو  كنيد.
 

 Fuses Box محل قرارگيري فيوزها

 .قرار دارند اين محلبرق ورودي در آمپر  2فيوزهاي  

 
 Mains Input ورودي برق دستگاه

 .شودابل برق دستگاه به اين قسمت متصل ميك 
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 متعلقات دستگاه



 

    

 19 هدستگا شرح متعلقات                  

  
 Pen Electrode الكترود قلمي

 motorباشد و جهت تشخيص نقاط حركتي )( قابليت اعمال جريان، به صورت متمركز را دارا ميpenالكترود قلمي )

pointsاز موارد كاربرد اين نوع الكترود، استفاده در كاهش  شود.شوند، استفاده ميتحريك مي تري( كه با آستانه پائين

 .باشددردهاي مزمن عصبي نظير سردرد و دردهاي مزمن پس از عمل مي

 
 Rubber Electrode الكترود رابر 

 در 6cmايز سها در شود. اين الكترود تنالكترودهاي رابر جهت اعمال تحريك در ناحيه وسيعتري از بدن بيمار استفاده مي

4cm ت، لازم اسدرمان شود و قابليت استفاده در نواحي مختلف بدن را دارد. براي ممانعت از سوختگي پوست حينارائه مي 

 يك محيط هادي مناسب بين اين نوع الكترود و پوست در تماس با آن، قرار داده شود.

 
 Fixing Strap استرپ الكترودها

ت هايي جهرپذا استلتواند منجر به آثار جانبي نظير سوختگي پوست شود، از آنجايي كه حركت الكترودها در طول درمان، مي

 نظر گرفته شده است. محكم كردن الكترود در موضع درمان در

 
 Sponge Pad پد اسفنجي

 د.تواند محيط هادي مناسبي را بين الكترودها و ناحيه در تماس با آن، ايجاد نمايپد اسفنجي مرطوب مي

 
  Patient Cable كابل بيمار

تواند الكترود رابر را به دستگاه متصل نمايد.كابل بيمار شامل كانكتوري است كه مي  
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 اندازيراه و نصبراحل م
 

مكزن مآسيب ظاهري كزه  گونههرهاي آن را از وجود كنيد و تمام بخشبندي خارج دستگاه را از بسته (1

ينزدگي را به نمادرصورت وجود هر آسيبي، آن  نماييد.بررسي  ،باشدارسال ايجاد شده طي مراحلاست 

 شركت ارجاع دهيد.

هزوا  هيزتهو هزايهپنجزرمزانعي در مقابزل كه ه صورتيب قرار دهيد؛ خشك دستگاه را در مكاني هموار و (2

 وجود نداشته باشد.

 كابل بيمار را به سوكت كانال موردنظر متصل نماييد.  (3

 كنيد و داخل پدهاي مرطوب قرار دهيد.  لصمتبيمار  الكترودها را به فيش كابل    (4

مت دقت كنيد كابزل تزا انتهزاي قسز؛ متصل كنيدپشت دستگاه در قسمت ورودي برق را به كابل برق  (5

ن كليد خامو /روشن را در حالت روشزباشد، سپس در ورودي برق دستگاه داخل شده شكل،ايذوزنقه

  قرار دهيد.

 Home پنجزر تزا صبر كنيزد  افزار دستگاهنرممدتي براي بارگذاري كامل كردن دستگاه، روشن پس از (6

 نمايش يابد.

كانزال خروجزي  2در  خروجزييعني پارامترهاي  است؛ "Same"فرض دستگاه به صورت عملكرد پيش (7

 شود.كه براي هركانال بطور مستقل تنظيم مي خروجيبه جز شدت باهم مشابه است؛ 

ن را ، يكزي از نزواحي بزدپنجزرهرا انتخاب كنيد؛ در اين  Body Partsگزينۀ  ،Home پنجر ابتدا در  (8

 يست انتخزابلها را از هاي مربوط به آن ناحيه باز شود؛ يكي از پروتكلانتخاب نماييد تا ليست پروتكل

 براي اجراي درمان نمايش يابد. Therapy پنجر كنيد تا 

 Intensity، ابتدا در نوار افقزي پزايين صزفحه، كليزد خروجيولتاژ شدن به منظور شروع درمان و فعال (9

(؛ بزا اينكزار كليزد چرخشزي روي بدنزۀ Bيزا  Aمربوط به كانال موردنظر را انتخاب كنيزد ) 

را بزه  شدت خروجيآن كانال اختصاص خواهد يافت؛ با چرخش كليد،  خروجيشدت دستگاه، به تغيير 

  آرامي و با توجه به فيدبك بيمار افزايش دهيد.
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 يزا short waveمتزر از دسزتگاه  1كمتزر از  ۀدستگاه در فاصلاين  ازهشدار: استفاده 

 ممنوع است. ،دنشومي الكترومغناطيسكه باعث تداخل راديوفركانسي  هايدستگاه

 

 
  

اگر در  دار وصل كنيد؛هشدار: براي مقابله با خطر شوك الكتريكي، دستگاه را به پريز ارت

 اتصال ارت ترديد داريد، دستگاه را به برق وصل نكنيد.

 

 

 

 
 

دت خروجزي با افزايش ش شود.آغاز ميدر كانال موردنظر از مقدار صفر، درمان  شدت خروجيبا افزايش  (10

 كند.كننده خروجي، از سبز به قرمز تغيير مياز مقدار صفر، رنگ اطراف كنترل

-پس حركزتسزكانال دوم و  Intensityاگر براي اجراي درمان به دو كانال نياز داريد، با انتخاب كليد  (11

 كانال دوم را نيز افزايش دهيد. شدت خروجيدادن كليد چرخشي روي بدنۀ دستگاه، 

 رسد.شود و درمان به پايان ميبا اتمام زمان درمان، آلارم پايان درمان پخش مي (12

، گزينزۀ Homeهزاي دسزتگاه بزه ترتيزب حزروف الفبزا، در صزفحۀ براي مشاهد  ليست تمام پروتكل (13

Clinical Protocols .را انتخاب كنيد 

 Manualگزينزۀ ، Homeپنجزر   اگر تمايل داريد درماني با پارامترهاي دلخواه خود انجام دهيزد، در (14

Operation در پنجر ؛ سپس را انتخاب نماييد Therapy،  مقدار هريك از پارامترهزاي درمزان را بزه

 مدولاسزيون، موج، فركانس، عرض پالس، شكل، نوع جريان ه خود تنظيم كنيد؛ پارامترهايي ماننددلخوا

از مقدار صفر، درمان آغاز  شدت خروجيافزايش  ه محضب ،پس از تنظيم پارامترهادرمان و غيره.  زمان

 شود.مي

 خامو  كنيد.، دستگاه را توسط كليد خامو /روشنپس از پايان درمان،  (15

 دو شاخۀ كابل برق را از پريز خارج كنيد. (16

 
 

 
 

ه تا وقتي كه الكترودها به بدن بيمار متصزل هسزتند، از روشزن و خزامو  كزردن دسزتگا: هشدار

 خودداري كنيد.
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فاده دستگاه اسزتاين شود فقط از متعلقات شركت نوين براي درمان با ميتوصيه  :احتياط

 كنيد.

 ي نمايشهاپنجرهشرح 
 

Loading 

ابتززدا كردن دسززتگاه، بززه محززض روشززن

پزس از  يابند.صفحات بارگذاري نمايش مي

اتمام نمزايش ايزن صزفحات، مزدتي بزراي 

صبر كنيد  افزار دستگاهنرمبارگذاري كامل 

 نمايش يابد. Home پنجر تا 

 

 

 
Home 

گزينۀ  Home، 4در قسمت مياني پنجر  

 اصلي قابل انتخاب است: 

 گزينزززۀ Manual Operation ،

براي درمان با پارامترهاي دلخزواه درنظزر 

   است.گرفته شده

 نۀگزي Clinical Protocolsليست ، 

را بزه درمزاني دسزتگاه هزاي برنامزهتمزام 

  دهد.ترتيب حروف الفبا نشان مي

 گزينۀ Body Parts ،دهد.نشان مي را به تفكيك نواحي بدن درماني دستگاههاي برنامه  

 ۀگزين User Programs ،اسزت، نشزان ذخيزره شدهتوسزط درمزانگر قزبشً را كزه  ييهابرنامزه ليست

 دهد.مي
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شزود مزي Pause ، خروجزي در هزر دو كانزالStop  با يكبزار فشزردن كليزد :نكته

، Stopشزود(؛ در ايزن حالزت بزا فشزردن مجزدد كليزد اي در درمان ايجاد مي)وقفه

 شود و درمان به اتمام خواهد رسيد.كانال قطع مي 2خروجي در هر 

اسززت. در ايززن حالززت،  "Same"فززرض دسززتگاه بززه صززورت نكتززه: عملكززرد پززيش

خروجي باهم مشابه است؛ به جز شدت خروجزي كزه  كانال 2پارامترهاي جريان در 

 شود.براي هركانال بطور مستقل از كانال ديگر تنظيم مي

 

در بخززززش  "Channels Similarity"نكتززززه: اگززززر از طريززززق گزينززززۀ 

"Settings/Therapy Settings" عملكرد دستگاه را بزه صزورت ،"Not Same" 

شزده  نزام كانزال انتخزاب، "="جاي عشمزت  به Homeپنجر  بالاي تنظيم كنيد، 

طزور هبزپارامترهاي جريان براي هزر كانزال، در اين حالت،  .(Bيا  Aيابد )مينمايش 

 مستقل از كانال ديگر قابل تنظيم است.

             

 

 )پنجر  راهنمزا(، Help كليد است:  5وجود دارد كه شامل  ، نوار كنترلHome  سمت راست پنجر در

Settings ، )پنجر  تنظيمات( Home   بازگشت به پنجر(Home  ،) Back  بازگشزت بزه(

 شدن خروجي و توقف درمان(.)قطعStop  پنجر  قبلي( و

در دسزتگاه بزه معنزاي عملكزرد "=" عشمت ، (Homeعنوان پنجره )در سمت چپ،  Homeپنجر  بالاي 

ا نزام كلينيزك رعنزوان مزوردنظر خزود بزراي  است.همچنين نام كلينيك نمايش داده شده ،"Same" حالت

 تغيير دهيد.   "Settings/Display/Therapist Name"توانيد در قسمت مي

 

 

 

 
 
 
 
 
 

 

هزاي ديگزري بزا ، پنجره(Swipingرا به سمت چپ يا راسزت بكشزيد )خود دست  ،Home  پنجراگر در 

و  "Recently Used" عنزززززاوين

"Favorites" پنجززر در  يابززد.نمزايش مي 

"Recently Used" ، بزززراي دسترسزززي

 اجراشده،هاي سريع كاربر به آخرين برنامه

 اند،كززه اخيززراً انجززام شززده يشززش درمززان

 شود. نمايش داده مي
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د آن ثانيزه روي كليز 3كردن يك برنامۀ برگزيده، انگشت خود را به مزدت براي پاك :نكته

خزاب را انت YESكليزد  بزاز شزد، كهاي در پنجرهنگه داريد؛  Favoritesبرنامه در پنجر  

 .كنيد تا برنامه پاك شود

 

 

 
 

لت سزهوتوانزد جهزت د. كزاربر مينشزوداده مي نشزان برگزيزد  كزاربرهاي برنامزهنيز  Favorites در دو پنجر 

 نمايد.را به عنوان برنامۀ برگزيده تعريف خود كاربرد برنامۀ پر 12 حداكثربه دلخواه ، دسترسي

 

 

برگزيزده، يكزي از  ۀبراي تعريف يزك برنامز

 Favorites هزززايكليزززد را در پنجره 12

 اي بزا عنزوانكار پنجرهانتخاب كنيد؛ با اين

Add to favorites از بزين  .شزودباز مي

شزده هاي ذخيرهيا برنامه درمانيهاي برنامه

را  خززود مززورد نظززر ۀبرنامزز، توسززط كززاربر

    كنيد.انتخاب 
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Therapy – User Defined 

در  Manual Operationبززا انتخززاب گزينززۀ 

در حالززت  Therapyپنجززر  ، Homeپنجززر  

شززود. در ايززن پنجززره تنظززيم دسززتي بززاز مي

هريك از پارامترهاي درمان را بزه  ارد مقديتوانمي

 د.يدلخواه خود تنظيم و درمان را اجرا كن

 

نظزيم ت بزراياي پنجزره ،هر پارامتركليد لمس با 

براي انتخاب مقدار . شودپارامتر باز ميآن مقدار 

كليزدهاي بزالا و پزايين اسزتفاده  يا از ،موردنظر

يا دست خود را روي ليسزت مقزادير بزه  ،نماييد

تزا بزه  ،(Swipingپزايين بكشزيد ) وسمت بالا 

 برسيد.خود در ليست عدد موردنظر 

 
 

 كليد تنظيم پارامترهاي درمان

Current:  از بين يكزي از را به آن تعلق دارد جريان تحريك گروهي كه  توانمي كليد استفاده از اينبا

 DIAيزززا  TENS ،NMES، IF (Interferential) ،UDC (Unidirectional DC)هزززاي گزززروه

(Diadynamic) ود.انتخاب نم 

Type: وه در هزر گزر قابزل انتخزاب توان جريان موردنظر را انتخاب نمود؛ جريانهايبا استفاده از اين كليد مي

 عبارتند از:

 

 TENS Category: High TENS (Conventional TENS), Low TENS 
(Acupuncture-Like TENS), Burst TENS, Brief-Intense TENS, Free Running 
TENS  

 IF Category:  2-pole IF, 4-pole IF, Isoplanar IF, Vector Field IF (IF_VF), 
Vector Scan IF (IF_VS), Russian current 

 NMES Category: Faradic (Far), FES 
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  Interferentialهزاي ، امكان استفاده از جريان"Not Same"در حالت عملكرد  :نكته

 "Channels Similarity"ها، از طريزق گزينزۀ وجود ندارد. براي استفاده از اين جريان

 "Same"عملكزرد دسزتگاه را در حالزت  "Settings/Therapy Settings"در بخزش 

 قرار دهيد.

 

 

 
 

 UDC Category: Galvanic (GAL), Rectangular Interrupted DC (IDC_R), 
Triangular Interrupted DC (IDC_T)  

 DIA Category: MF (Monophasic Fix), DF (Diphasic Fix), CP (Courtes 
Periodes), LP (Longues Periodes) 

 
 

 

 

 

TENS Category 

 

 
 

 

 

 

 
 

NMES Category 
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IF Category 
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UDC Category 
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Diadynamic Category 
 

 

 
 

  Mode: را در يكزي از  هاي مختلفجريان مدولاسيون شكل موج خروجيتوان با استفاده از اين كليد مي

 هاي زير تنظيم نمود:حالت
 Modes of TENS Category: Normal, FM, CM, WM, SD, RND, Burst, RECIP 

(Reciprocal) 

 

 Normal:  ،شود.شده اعمال ميجي با فركانس و پهناي پالس تنظيمخرودر اين مُد 



 

    

 هاي نمايششرح پنجره 30

 FM:  ثانيه از مقدار  2 مدتفركانس در  اين مُد،درF  0.7بهF ثانيه از  2مان زرسد و سپس دوباره طي مي

0.7F  به مقدارF رسد.مي 

 CM:  ،ُثانيه از مقدار  2 مدت فركانس دردر اين مدF  0.7بهF  ازو پهناي پالس PW  1.5بهPW رسد مي

 .ندرسمي PWو  Fبه مقدار  1.5PWو  0.7Fاز و پهناي پالس  فركانس، ثانيه 2و سپس دوباره طي زمان 

 WM:  از ثانيه 2 مدتدر در اين مدُ، پهناي پالس PW  1.5بهPW 2مان رسد و سپس دوباره طي زمي 

 رسد.مي PWبه مقدار 1.5PWثانيه از 

 SD:  1.5از پهناي پالس  ثانيه 2 مدتدر مدُ، در اينPW  بهPW  0.7 از خروجيو دامنۀ×Intensity  به

Intensity مقادير از خروجيپهناي پالس و دامنۀ  ثانيه 2دوباره طي زمان  رسد و سپسمي PW  و

Intensity 1.5 اديربه مق×PW  0.7و×Intensity ند.رسمي 

 RND: صورت ه ثانيه ب 4 در اين مدُ، خروجي به مدتFM، صورت ه ثانيه بعدي ب 4 سپس درCM ،4  ثانيه

 است. SDثانيه به صورت  4و  WMثانيه به صورت  Normal ،4به صورت 

 Burst:  به مدت  مدُ،در اينsec1/0  مدت  سپس بهپالس وجود دارد وsec4/0 .پالس وجود ندارد 

 

 Reciprocal: حالت با خروجي يكسان صورت مي بين دو كانال مدُ،اين  اجراي( گيردSame .)مدُ، در اين 

اعمزال  كانال دوم روي  sec2و سپس به مدت كانال اول روي  Normalصورت ه ب sec2خروجي به مدت 

 .شودمي
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وجزود  DIAو  TENS ،UDCهزاي امكان تنظيم مدولاسيون، تنها براي جريان :نكته

در منززوي  Mode، كليززد  NMESيززا  IFهززاي دارد و در صززورت انتخززاب جريززان

 تنظيمات، وجود نخواهد داشت.

 

 

 
 در منوي تنظيمات وجود Pol (Polarity)، كليد IFدر صورت انتخاب جريان  :نكته 

 نخواهد داشت.

 

 

 
 

 
 
 
 

 Modes of UDC and DIA Categories: HF (High Frequency), Norm (Normal) 
 

 HF موج با فركانس سوشد  نيم، خروجي از يك موج سينوسي يكمُد: در اينKHz20 ود.شحاصل مي 

 

 
 

Polarity : توان پشريتۀ كابل قرمز را روي يكي از دو حالت مثبت يا منفي با استفاده از اين كليد مي

 تنظيم نمود.

 

Time (min) : دقيقه تنظيم نمود. 60تا  1توان مدت درمان را در باز  با استفاده از اين كليد مي 

Freq (Hz)   :توان مقدار فركانس را براي جريانهاي گروه با استفاده از اين كليد ميTENS   تا  1در باز

 هرتز، تنظيم نمود. 80تا  30( در باز  FESو  Faradic)  NMESهاي گروه هرتز و براي جريان 250
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در منززوي  H/R (s)، كليززد DIAو  TENS ،IFدر صززورت انتخززاب جريززان  :نكتززه

 تنظيمات وجود نخواهد داشت.

 

 

 
 

P.W. (µs)  :با استفاده از اين كليد مي( توان مقزدار پهنزاي پزالسPulse Width را بزراي جريانهزاي )

 400-150( در بزاز FESو  Faradic)  NMESهزاي گزروه و براي جريان µs 300-40در باز   TENSگروه 

µs  .تنظيم نمود 

Shape: هزاي گزروه موج پالس خروجي جريانتوان شكلبا استفاده از اين كليد ميTENS  وNMES  را

 تنظيم نمود. VMSو  Sym ،Asymدر يكي از سه حالت 

 

 

H/R(s):  گزروه هزايتوان بزراي جريزانبا استفاده از اين كليد مي NMES  (Faradic  وFES ،) زمزان

Hold  وRest   هزاي و بزراي جريزانثانيزه  60تا  1را در بازIDCR  وIDCT زمزان ،Hold 5/0ي را در بزازه 

 تنظيم نمود.  ثانيه  10ثانيه تا ميلي 1ي را در بازه Restثانيه و زمان  1ثانيه تا ميلي
 

 

 
 
 

  غيرفعال خواهد بود. H/R (s)، كليد GAL در صورت انتخاب جرياننكته:      

 
 

Base/Carrier(Hz)  :توان مقدار فركانس با استفاده از اين كليد ميCarrier  وBase را براي جريان-

 200تا  1و  10000تا  2000به ترتيب در باز   IF_VSو  Isoplanar ،2_Pole ،4_Pole ،IF_VFهاي 

 50و  2500ثابت و به ترتيب برابر  Russianبراي جريان  Baseو  Carrierهرتز تنظيم نمود. فركانس 

  هرتز است.

Sweep : هاي در جريانIsoplanar ،2_Pole ،4_Pole ،IF_VF  وIF_VSها ، فركانس يكي از خروجي

به آن  شود كه اصطشحاًباشد كه با سرعت خاصي كم و زياد ميديگر متغير ميثابت و فركانس خروجي 
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در منوي تنظيمات غيرفعال  Sweep، كليد Russianدر صورت انتخاب جريان  :نكته

 خواهد بود.

 

 

 
 

Sweep گويند. فركانس ميSweep قابل تنظيم است. فركانس تنظيمي  200صفر تا   در بازSweep  با توجه

و  OFF ،0.1.0.1 ،1.5.1.5وجود دارد:  Sweepشود. چهار مد به مد تعريف شده به فركانس افزوده مي

6.0.6.0. 

     

Rotation Mode :  اين پارامتر، مربوط به جريانVector Field و داراي دو مد به صورت  استAuto  و

Manual  است. در حالتAuto خروجي در زمان تنظيمي ،Rotation Time  درجه چرخش  360به ميزان

تنظيمي، ثابت  و خروجي در زاويۀ استقابل تنظيم  Rotation Angle، مقدار Manualكند. در حالت مي

درجه  90شود و اگر زاويه صفر مي CHAخروجي  ،ماند. در اين حالت، اگر مقدار زاويه روي صفر تنظيم شودمي

 گردد.صفر مي CHBشود، خروجي 

 

Rotation Time: نظيم نمود.ثانيه ت 9تا  2  توان زمان چرخش را در بازمي ستفاده از اين كليدبا ا 

 

Rotation Angle:  ه، تنظيم نمود.درج 355تا  0  چرخش را در باز ۀتوان زاويميبا استفاده از اين كليد 

 

Scan Time :  پارامترScan Time  مربوط به جريانVector Scan ثانيه،  10تا  1  است كه در باز

مقدار تنظيمي روي يك كانال  %50، مقدار خروجي تا Scan Time. در مدت زمان استقابل تنظيم 

 يابد.مقدار تنظيمي تا مقدار تنظيم شده، افزايش مي %50زمان كانال ديگر از كاهش يافته و هم

 

Off/On : ل را تنظيم نمود. اين كليد توان مدت زمان حضور و غياب سيگنابا استفاده از اين كليد مي

 100تا  1  در باز Onثانيه و  100صفر تا   در باز Off ؛فعال است Russianدر منوي تنظيمات جريان 

 است.ثانيه، قابل تنظيم 

  

 و شروع درمان: خروجيافزايش دامنۀ 

انال كرا در  شدت خروجيدرمان كافيست  ، براي شروعTherapyپس از تنظيم پارامترها در پنجر  

  شود.از مقدار صفر، درمان آغاز مي شدت خروجيافزايش موردنظر افزايش دهيد؛ به محض 
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كليۀ  ،LocK با انتخاب كليد Hide menu در قسمت  نكته:

كليدهاي تنظيم پارامتر، همچنين كليدهاي نوار كنترل، قفل خواهند شد؛ به جز 

كه همچنان براي توقف خروجي قابل استفاده است. براي بازكردن  Stopكليد

 .نگه داريد Lockقفل، كافيست دست خود را به مدت چند ثانيه روي كليد 

 

 
 

شزار دهيزد؛ بزا كانزال مزدنظر را ف Intensity، ابتدا در نوار افقي پايين پنجره، كليزد خروجيبراي تغيير مقدار 

هد يافت؛ اين كانال اختصاص خوا يشدت خروجكنند  چرخشي روي بدنۀ دستگاه )ناب( به تغيير اينكار كنترل

 هيد.درا به آرامي و با توجه به فيدبك بيمار افزايش  شدت خروجيكننده، سپس با چرخاندن اين كنترل

 
 

 

 

 

 

 (دستگاه فرض)حالت پيش "Same" در حالت خروجيمقدار تغيير 
 

 
 

 :"Not Same"در حالت  خروجيمقدار تغيير 
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با كليدهاي Therapyپنجر  از  شدنارجامكان خبودن خروجي، در هنگام فعال نكته:

 Home  وBack هاي، همچنين امكان انتخاب كليدHelp ،

Settings  ، SaveوPlacements ها به صورت آنندارد و  جودو

  شوند.غيرفعال نمايش داده مي

 

 

 
 

 :IFهاي گروه تغيير دامنه براي جريان
(، نزوار افقزي پزايين پنجزره بزه شزكل Russianو  pole-2 )بزه جزز IFهزاي گزروه صورت انتخاب يكزي از جريزاندر 

دو كانززال تحريززك بززاهم يكسززان اسززت، همچنززين ايززن قابليززت  در شززدت خروجززيزيززر خواهززد بززود. در ايززن گززروه، 

 كرد. اختشف بين آنها ايجاد %30، حداكثر Balanceاستفاده از امكان  با وجود دارد كه

را بززه  چرخشزي )نزاب جلزوي دسزتگاه( كننزد سزپس كنتزرل د،لمزس كنيزرا  ""A,Bابتزدا كليزد ، خروجزيبزراي افززايش 

  ت.افزايش خواهد ياف Bو  A، به طور همزمان در دو كانال خروجيآرامي بچرخانيد؛ بدين ترتيب دامنۀ 
 

 

 
 

 
 

مزس لرا  "Balance"اختشفزي ايجزاد كنيزد، كليزد  Bو  Aدو كانال  شدت خروجيحال اگر تمايل داريد بين 

مت سزبزا چرخانزدن نزاب بزه  چرخشي )ناب جلوي دستگاه( را به آرامي بچرخانيزد؛ كنند و سپس كنترل كنيد

امنزۀ دچرخاندن ناب بزه سزمت چزپ ( و با %30افزايش خواهد يافت )حداكثر  Bدر كانال  خروجيراست، دامنۀ 

 (.%30يافت )حداكثر  افزايش خواهد Aدر كانال  خروجي
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Output 
 

هاي خروجزي در اگر حداقل يكي از كانال 

ثانيززه پززس از  30باشززد،  Startوضززعيت 

آخرين كليك روي نمايشگر يزا بزا كليزك 

در نززوار افقززي پززايين  "A-B"روي كليززد 

 يابد.نمايش مي Outputپنجره، پنجر  

 

مانزده از درمزان و در اين پنجره زمان باقي

  .شودميشدت خروجي هركانال نمايش داده 

 هزا را تغييزر دهيزد، ابتزدا كليزد كانزال مزوردنظر يكزي از كانزال شدت خروجياگر در اين پنجره، قصد داريد 

(Intensity Selector) خروجزي شزدت كنند  چرخشي روي بدنۀ دستگاه به تغييررا انتخاب كنيد تا كنترل 

را به آرامي و با توجه به فيدبك بيمار  شدت خروجي، كنندهابد، سپس با چرخاندن كنترلآن كانال اختصاص ي

 تغيير دهيد. 

 

بزه  "Not Same"در حالت  Outputپنجر  

در ايززن پنجززره زمززان  رو اسززت.صززورت روبززه

 نيزز مانزده از درمزان بزراي هزر كانزال وباقي

 نمايش داده شدت خروجيكليدهاي انتخابگر 

 .شودمي
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تفاده توانيد از امكزان جسزتجو اسزدنظر، ميكردن برنامۀ درماني موربراي پيدان :نكته

 نيد.، بخشي از نام يا شمار  برنامه را تايپ كSearchكنيد. براي اينكار در قسمت 

 

 
 

Body Parts 
 Body Parts گزينزۀ Home اگر در پنجزر 

 Bodyاي بززا عنززوان انتخززاب شززود، پنجززره

Parts شود. در اين پنجره، كليد ناحيزۀ باز مي

موردنظر از بزدن را انتخزاب كنيزد تزا ليسزت 

مربوط بزه آن ناحيزه نمزايش يابزد.  هايبرنامه

را لمزس كنيزد تزا سپس نام برنامۀ مزوردنظر 

مربوط به آن برنامه نمزايش  Therapyپنجر  

اسم پروتكل گوشزه چزپ بزالاي صزفحه يابد. 

 شوند.شود. در اين صفحه، امكان تغيير پارامترها وجود دارد اما تغييرات ذخيره نمينشان داده مي

 
Clinical Protocols 

 Clinical گزينزۀ Home اگزر در پنجزر 

Protocols  اي بززا شززود، پنجززرهانتخززاب

شزود. باز مي Clinical Protocolsعنوان 

 هاي درمززانيتمززام برنامززهدر ايززن پنجززره، 

دسززتگاه بززه ترتيززب حززروف الفبززا ليسززت 

را لمس كنيزد نظر  اند. نام برنامۀ موردشده

مربزوط بزه آن برنامزه  Therapyتا پنجر  

 نمايش يابد. 
  

 

 

در قسززمت  Therapyاگززر بززالاي پنجززر  

 Hide menu  كليزززززد ، 

Placement اي را انتخاب كنيزد، پنجزره

شزود كزه در آن تصزاويري از نحزو  باز مي

 وجود دارد. در ناحيۀ درمان الكترودگذاري 
 

Save As 
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بززا پارامترهززاي يززك برنامززه   بززراي ذخيززر 

در را نظر ، ابتززدا پارامترهززاي مززورددلخززواه

از و سزپس كنيزد تنظيم  Therapy  پنجر

 Save  كليد ،Hide menu قسمت 

As كزززار  را انتخزززاب نماييزززد؛ بزززا ايزززن

كردن نام برنامه بزاز ايپبراي ت كليديصفحه

حزرف عزدد  25توانيزد تزا شما ميشود. مي

ي مورد نظرتان تايپ كنيزد براي اسم برنامه

(A-z/0-9) . كليد  ،نام موردنظر كردنتايپپس ازSave را انتخاب نماييد تا پنجره بسزته و برنامزه در ليسزت 

User Programs ذخيره شود. 
 

User Programs  
 در User Programs ۀنزانتخاب گزي با

 User عنواناي با ، پنجره Home پنجر

Programs ايززن پنجززره شززود.بززاز مي 

يي را كززه توسززط كززاربر هابرنامززه ليسززت

دهززد. نززام ، نشززان مياسززتذخيززره شده

برنامززۀ مززوردنظر را انتخززاب نماييززد تززا 

  شود.باز  مربوط به آن Therapy پنجر 

   

در  ؛ريزدروي نزام برنامزه نگزه داثانيزه   3بزه مزدت يك برنامه، انگشت خزود را كردن در صورت تمايل به پاك

 را انتخاب نماييد تا برنامه از ليست پاك شود. YESكليد  شد،باز كه اي پنجره

 Settings  پنجزر در Resetبه قسمت  كنيد،پاك به صورت يكجا شده را هاي ذخيرهبرنامهتمام  بخواهيد اگر 

 نماييد.را انتخاب  Erase User Programs ۀگزينو  برويد

در  را Edit شزده، كليزداصشح و تغيير مقادير پارامترهاي درمان در يك برنامۀ ذخيره در صورت تمايل به

اين پنجره ابتدا مقزادير  يابد. درنمايش مي Therapy Editبدين ترتيب پنجر  كنيد؛ انتخاب  نام برنامه مقابل

جزايگزين مقزادير قبلزي  مقزادير جديزد تزارا انتخاب نماييد  Saveكليد  پارامترها را تغيير دهيد و پس از آن

 شوند.
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 Settings 
 

در نزوار  SETTINGS كليزدبا انتخاب 

بزاز  Settings  ، پنجزرسمت راستكنترل 

تغييززر  امكززان ،در ايززن پنجززره شززود.مي

 ،تمصدا، دستگاه شامل تنظيمات تنظيمات 

 .استنظر گرفته شده و ... در سايز فونت
  

 
 

Settings/ Therapy Settings  
 

در  Therapy Settings گزينۀاگر 

 ايپنجرهانتخاب شود،  Settingsپنجر  

 Settings/Therapy با عنوان

Settings شود.باز مي 

 

 

Electrode Test : تسزت جهزتاز اين 

اسزتفاده  رابزركيفيت الكترودهاي  بررسي

براي انجزام تسزت لازم اسزت دو  شود.مي

به طور كامزل روي هزم قزرار  رابرالكترود 

، تست آغزاز Startگيرند. با فشردن كليد 

شود و نتيجزه در كزادر پزائين صزفحه مي

اگر نتيجۀ تسزت عبزارتي شود. نوشته مي

بايزد ايزن  باشزد، "A1: Bad"به صزورت 

الكترودها دور انداخته شود و الكترودهاي 

 د.نجديد جايگزين گرد
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ود، اگر سطح الكترودهاي رابر دچار هرگونه آسيبي نظير شكاف يا پزارگي شز :هشدار

-خزت بايد دور انداخته شوند؛ زيرا در اين حالت هدايت در سزطح الكتزرود غيريكنوا

 بزا هزدايت بزالا  )و داراي شود كه درنتيجۀ آن، خطر سوختن پوست در منزاطقمي

 يابد.چگالي جريان بالا( افزايش مي

د؛ سطح الكترودها بيش از حد كدر يا كثيف شزود، بايزد دور انداختزه شزونحتي اگر 

نزي و يابد كه مؤثربزودن درمزان، ايمزيرا در اين حالت امپدانس به حدي افزايش مي

 .اندازدراحتي بيمار را به مخاطره مي

 

 
 

 

كننزد  ديزدن توسزط مزواد پزاكشود سطح الكترودها را از آسيبتوصيه مي :هشدار

 شدن توسط مواد زبر و ساينده محافظت كنيد.حاوي الكل و خراشيده

 

 
 

 

دهيزد،  انجام IFهاي استفاده از جريانخواهيد درمان را با در صورتي كه مي :هشدار

ر بزقرار دهيد. در غير اين صورت، هشداري مبني  "Same"بايد دستگاه را در حالت 

 شود. داده مي "Not Same"در حالت  IFدردسترس نبودن استفاده از جريان 

 

 
 

 

 

Channels Similarity:  اسززتفاده از دسززتگاه در حالززت در صززورت تمايززل بززه"Not Same" گزينززۀ ،

"Channels Similarity"  را در حالت"Not Same"  در اين حالت پارامترهاي جريان براي هر قرار دهيد؛

طزور ه كانال خروجزي، بز 2قابل تنظيم است و بدين ترتيب با استفاده از  كانال ديگرطور مستقل از به، كانال

  تحريك متفاوت را ايجاد و اعمال نمود. 2توان زمان ميهم

 

 

 

 

 

 
 

 

Settings/Sound 
 Settingsدر پنجززر   Soundاگززر گزينززۀ 

اي بزززا عنزززوان انتخزززاب شزززود، پنجزززره

Settings/Sound در ايززن  شززود.بززاز مي

پنجره امكان تنظيم پارامترهاي زيزر وجزود 

 .دارد
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 Alarm Tone : بززا انتخززاب گزينززۀ

Alarm Toneاي جهزززت ، پنجزززره

شزود. انتخاب آلارم پايان درمان باز مي

آلارم گفتزاري كزه  10در اين پنجزره، 

شزمار  كزابين خاتمۀ درمان را با ذكزر 

پايزان "كنند )مثشً به صورت عنوان مي

 10و نيزز "( درمان كابين شزمار  يزك

موزيك مختلف، قابل انتخاب اسزت. بزا 

هزا، آلارم يزك از آلارم هر انتخاب كليد

آلارم مربوطزه  آلارم، پخش مقابل نزام هزر آيكنبا انتخاب همچنين  شود. مربوطه انتخاب و پنجره بسته مي

 شود.پخش مي

  

 Touch Sound Activated: Touch Sound Activated  بزوق يك  ،كليدها كردنلمس هنگاميعني

 يزد، امكزانبزا انتخزاب ايزن كل ؛توان اين امكان را فعال يزا غيرفعزال كزردمي اين گزينه. توسط كوتاه پخش شود

Touch Sound  از حالتON  به حالتOFF فزرض، ايزن پيشدر حالزت دهزد. يا برعكس، تغيير وضعيت مي

 گزينه فعال است. 

 

 Alarm Volume: بززا انتخززاب 

-، پنجزرهAlarm Volume گزينۀ

اي جهززت تنظززيم بلنززدي صززداي 

شود. براي مي آلارم پايان درمان باز

را  Slide bar ،تنظيم بلنزدي صزدا

 بكشيد. راست يابه سمت چپ 
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Settings/Reset 
 

 Settingsدر پنجززر   Resetاگززر گزينززۀ 

اي بزززا عنزززوان انتخزززاب شزززود، پنجزززره

Settings/Reset در ايززن  شززود.بززاز مي

تنظيمزات  ازگرداندنب امكاناتي براي پنجره

نظززر گرفتززه بززه حالززت اوليززه در دسززتگاه

  است كه عبارتند از:شده
 

 :Default Parameters  در قسزمت  مقزادير پارامترهزاي درمزان ،ايزن گزينزهبا انتخزاب"Manual 

Operation/Therapy"  گردد.بازميكارخانه فرض مقادير پيشبه 
 

 

 :Erase All Favorites  هايي كه كاربر در صفحات تمام برنامه ،اين گزينهبا انتخابFavorites، هزا آن

 ، پاك خواهند شد.استكرده تعريف برگزيدهرا به عنوان برنامۀ 
 

 :Erase All User Programs  شزده در پنجزر  هزاي ذخيرهتمزام برنامزه ،اين گزينهبا انتخابUser 

Programs ،.پاك خواهند شد 
 

 :Default Settings  كارخانزه  فزرضحالزت پيش، به تنظيمات دستگاه تماماين گزينه براي بازگرداندن

 اين تنظيمات عبارتند از:  است.

Theme ،Font size ،Therapist Name ،Password ،Touch Sound  

 
Settings/Service 

اين آپشن شامل تنظيمات كارخانزه 

باشد. با لمزس دكمزه سزرويس، مي

شود. پنجره يك پسورد خواسته مي

سرويس در خدمات پزس از فزرو  

 گيرد.مورد استفاده قرار مي
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Settings/Display 

 

 Settingsدر پنجزر   Displayاگزر گزينزۀ 

اي بزززا عنزززوان انتخزززاب شزززود، پنجزززره

Settings/Display در ايززن  شززود.بززاز مي

تنظيمززات تغييززر  امكانززاتي بززراي پنجززره

نظززر دسززتگاه بززه دلخززواه كززاربر در نمايشززي

  است كه عبارتند از:گرفته شده

 

Themeهشت  : در اين قسمت امكان انتخابTheme .مختلف وجود دارد 
 

Font Size :حالزت نمايشزيِامكان انتخاب سزه ن شود كه در آاي باز ميبا انتخاب اين گزينه، پنجره Large ،

Medium  وSmall  دارد. وجود 
 

Therapist Name:  ،خزود لخواه دنام بايد شود كه با صفحه كليد باز مي هاي همراپنجرهبا انتخاب اين گزينه

 يابد.در سمت چپ نمايش مي Homeذخيره كنيد. اين نام، بالاي پنجر  تايپ و در آن را 

Date and Time:  ل( تاريخ شمسزي )روز/ماه/سزاو  ه(ساعت 24با فرمت )در اين قسمت امكان تنظيم ساعت

 يابد.كنترل نمايش مي نواربالاي  پنجرهسمت راست زمان و تاريخ،  وجود دارد.
 

 

 
Settings/Security 

 Settingsدر پنجززر   Securityاگززر گزينززۀ 

اي بززززا عنززززوان انتخززززاب شززززود، پنجززززره

Settings/Security شود.باز مي  

تززوان بززراي جلززوگيري از در ايززن پنجززره مي

استفاد  دستگاه توسط افراد غيرذيزربط، بزراي 

تريب پزس از آن رمز ورود تعريف كزرد؛ بزدين

كردن دستگاه، ابتزدا از كزاربر رمزز ورود روشن

 شود. درخواست مي
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رودي انجامد؛ در اين مزدت، بزرق ودقيقه به طول مي 30افزار حدود توجه: بروزرساني نرم

 نكنيد.قطع  را دستگاه

 

 

 
 

غيير يا برعكس، ت ONبه حالت  OFFتوان اين قابليت را از حالت مي ،Password Activatedبا انتخاب كليد 

 شود.فعال مي Password Set، كليد ONوضعيت داد. در صورت انتخاب حالت 

ت كلمزۀ شود. در اين پنجزره لازم اسزجهت تغيير كلمۀ عبور باز مي ايپنجره ،Password Setكليد با انتخاب 

 .عبور قبلي و كلمۀ عبور جديد وارد شود
 
 

Settings/Update 
 Settingsدر پنجززر   Updateاگززر گزينززۀ 

اي بززززا عنززززوان انتخززززاب شززززود، پنجززززره

Settings/Update در ايززن  شززود.بززاز مي

افزززار پنجززره امكانززاتي بززراي بروزرسززاني نرم

اسززت. بززراي دسززتگاه در نظززر گرفتززه شده

افززار افزار، ابتدا نسخۀ جديد نرمبروزرساني نرم

را روي يك حافظه فلش كپي نموده و سزپس 

پشززت دسززتگاه وصززل  USBآن را بززه پززورت 

  شود.بروزرساني افزار را انتخاب كنيد تا نرم Software Improvementنماييد؛ پس از آن، گزينۀ 
تزا  را انتخزاب نماييزد Software Restore ۀگزينز ،رسزاني نزرم افززاربروز هرگونه اشكال هنگام بروزرصورت د

  گردد.بازخود اوليه  نسخۀدستگاه به افزار نرم

 
Help 

در نزوار كنتزرل  Help  كليزد خابتا انب

 يابد.نمايش مي Help  ، پنجرسمت راست
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Help/Introduction:  

بزا اسزتفاده از  Help/Introduction  . در پنجراين گزينه را انتخاب كنيد ،كار با دستگاه  نحوبراي آموز  

را مشاهده و عنوان موردنظر را انتخزاب نماييزد تزا مطالزب مربزوط بزه آن موجود عناوين  ،فهرست كليد

توجه كنيد، ممكن است مطالب يك عنوان بيش از يك صزفحه باشزد؛ در اينصزورت بزراي . عنوان، نمايش يابد

بزين صزفحات ( تزا Swiping) را به سمت راست يا چزپ بكشزيد بعدي يا قبلي، دست خود صفحاتمشاهد  

 جا شويد.بهجا

 جا شد.جابه توان بين عناوين فهرست، ميقبلي و بعدي  با انتخاب كليدهاي

 

 

Help/Stimulator Review : 

 ،Stimulator Review ۀبا انتخزاب گزينز

ايززن  ۀمداليتززپيرامززون  توانيززد مطززالبيمي

شزامل  ؛ ايزن مطالزبمطالعه نماييد دستگاه

اصززول فيزيكززي، آثززار  ،معرفززي مداليتززه

موارد احتياط و منزع  ،ها، كاربردفيزيولوژيك

 .استفاده است

 

 Help/Anatomy Library: 

 اي ازتوانيد مجموعهمي هگزيناين با انتخاب 

پركاربرد را به تفكيك نواحي  تصاوير آناتومي

ه سطح عضله، عصب و استخوان بدن در س

  .نماييدمشاهده 
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Help/About : 

 

شامل اطشعات  Aboutصفحه 

-دستگاه نظير مدل، سري،  ورژن نرم

 باشد.افزار و اطشعات كارخانه مي
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 هاي درمانيبرنامه
 

1-Acne Vulgaris, IF ................................................................................................. 1- آكنه ولگاريس  

2-Arthrosis, DIA .................................................................................................................. 2- آرتروز  

3-Arthrosis (Acute), TENS....................................................................................... 3- )آرتروز )حاد  

4-Arthrosis (Chronic), TENS ................................................................................ 4- )آرتروز )مزمن  

5-Arthrosis (Chronic), IF....................................................................................... 5- )آرتروز )مزمن  

6-Atrophy, NMES .............................................................................................................. 6- آتروفي  

7-Bed Sore, TENS .......................................................................................................... 7- زخم بستر  

8-Blood Circulation Improvement, IF ........................................................ 8- بهبود گرد  خون  

9-Brachialgia, IF ............................................................................................. 9- درد در شبكۀ بازوئي  

10-Brachialgia, TENS .................................................................................. 10- درد در شبكۀ بازوئي  

11-Burger Syndrome, DIA .................................................................................. 11- م برگروسندر  

12- Burger Syndrome, TENS .............................................................................. 12- سندروم برگر  

13-Bursitis (Acute), IF ......................................................................................... 13- )بورسيت )حاد  

14-Bursitis (Subacute), IF .......................................................................... 14- )بورسيت )تحت حاد  

15-Calcium Deposit (Acetic Acid), UDC ................................. 15- )رسوب كلسيم )اسيد استيك  

16-Causalgia, IF ............................................................................................................... 16- كازالژيا  

17-Causalgia, TENS ........................................................................................................ 17- كازالژيا  

18-Cervicocephal Syndrome, TENS ................................................... 18- درد تير كشند  گردني  

19-Chondromalacia, IF ........................................................................................ كندرومالاسي -19  

20-Chondromalacia, TENS ................................................................................. كندرومالاسي -20  

21-Circulation Improvement, NMES ........................................................ 21- بهبود گرد  خون  

22-Circulation Improvement, TENS ......................................................... 22- بهبود گرد  خون  

23-Connective Tissue Repair, TENS ......................................................... 23- ترميم بافت همبند  

24-Constipation (Chronic), IF......................................................................... 24- )يبوست )مزمن  

25-Contracture, IF ......................................................................... 25- خشكي و كوتاهي بافتهاي نرم  

26-Contracture (Chronic), IF .......................................... 26- )خشكي و كوتاهي بافتهاي نرم )مزمن  

27-Contracture (Subacute), TENS .......................... 27-  و كوتاهي بافتهاي نرم )تحت حاد(خشكي  



 

    

 هاي درمانيبرنامه 48

28-Diabetic Wound, IF ........................................................................................... 28- زخم ديابتي  

29-Diabetic Wound, TENS .................................................................................... 29- زخم ديابتي  

30-Disuse atrophy, IF .................................................................................................... 30- آتروفي  

31-Dysmenorrhea, TENS  ......................................................................... 31- عادت ماهانه دردناك  

32-Dysmenorrhea, IF ................................................................................ 32- عادت ماهانه دردناك  

33-Edema Reduction (Hyaluronidase), UDC ............................... 33- )كاهش ادم )هيالورونيداز  

34-Education, NMES .................................................................................................. 34- بازآموزي  

35-Endurance Training, NMES ........................................................... 35- بهبود استقامت عضشني  

36-Epicondylitis, IF ............................................................................................... 36- اپي كونديليت  

37-Epicondylitis (Acute), IF ...................................................................... 37- )اپي كونديليت )حاد  

38-Epicondylitis (Chronic), DIA ............................................................ 38-  كونديليت )مزمن(اپي  

39- Epicondylitis (Local), TENS .......................................................... 39- )اپي كونديليت )موضعي  

40-Fracture Healing, IF ................................................................................... 40- ترميم شكستگي  

41-Frozen Shoulder (Acute), IF ...................................................... 41- )خشكي مفصل شانه )حاد  

42-Frozen Shoulder (Acute), IF ...................................................... 42- )خشكي مفصل شانه )حاد  

43-Frozen Shoulder (Chronic), TENS ......................................... 43- )خشكي مفصل شانه )مزمن  

44-Frozen Shoulder (Chronic), TENS ......................................... 44- )خشكي مفصل شانه )مزمن  

45-Fungal Infection (Copper), UDC ..................................................... 45- )عفونت قارچي )مس  

46-Haemarthrosis, IF ............................................................................... 46- خونريزي داخل مفصل  

47-Haemarthrosis, TENS ....................................................................... 47- خونريزي داخل مفصل  

48-Hemophilia, IF ........................................................................................................ 48- هموفيلي  

49-Herpes Zoster, IF ............................................................................................ 49- هرپس زوستر  

50-Hip Osteoarthritis, IF ...................................................................... 50- استئوآرتريت مفصل ران  

51-Hip Osteoarthritis, TENS ............................................................... 51- استئوآرتريت مفصل ران  

52-Hyperhidrosis (Tap Water), UDC ...............................................  52- )تعريق بيش از حد )آب  

53-Hypotonic Muscle, NMES .............................................................. 53-  پايينعضله با تونوسيته  

54-Incontinency, NMES ................................................................................. 54- بي اختياري ادرار  

55-Inflammation (Dexamethasone), UDC .......................................... 55- )التهاب )دگزامتازون  

56-Intercostal Neuralgia, IF .................................................... 56- درد در مسير عصب بين دنده اي  

57-Knee Osteoarthritis, IF ....................................................................................... 57- آرتروز زانو  
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58-Knee Osteoarthritis, TENS ............................................................ 58- يت مفصل زانواستئوآرتر  

59-Local Anesthesia, UDC ........................................................................... 59- بي حسي موضعي  

60-Low Back Pain (Acute), IF .......................................................................... 60- )كمر درد )حاد  

61-Low Back Pain (Acute), IF .......................................................................... 61- )كمر درد )حاد  

62-Low Back Pain (Chronic), TENS ............................................................. 62- )كمر درد )مزمن  

63-Low Back Pain (Chronic), TENS ............................................................. 63- )كمر درد )مزمن  

64-Muscle Atrophy, IF .......................................................................................... 64- آتروفي عضله  

65-Muscle Spasm (Magnesium), IF................................................. 65- )گرفتگي عضشت )منيزيم  

66-Muscle Spasm, TENS ................................................................................... 66- گرفتگي عضشت  

67-Muscle Spasm, UDC .................................................................................... 67- اسپاسم عضشني  

68-Muscle Strain, IF ........................................................................................... 68- استرين عضشني  

69-Muscle Weakness, IF ..................................................................................... 69- ضعف عضشني  

70-Myalgia, IF .......................................................................................................... 70- درد عضشني  

71-Myalgia, TENS .................................................................................................... 71- درد عضشني  

72-Myofascial Trigger Points, TENS .................................................... 72- نقاط تريگر ميوفاسيال  

73-Myofascial Trigger Points, IF ........................................................... 73- نقاط تريگر ميوفاسيال  

74-Myositis, IF ................................................................................................................. 74- ميوزيت  

75-Neuralgia (Acute), TENS ............................................................ 75- )درد در مسير عصب )حاد  

76-Neuralgia (Subacute), TENS .............................................. 76- )درد در مسير عصب )تحت حاد  

77-Oedema (Acute), IF ............................................................................................. 77- )ادم )حاد  

78-Oedema (Chronic), IF ...................................................................................... 78- )ادم )مزمن  

79-Pain (Acute), IF ..................................................................................................... 79- )درد )حاد  

80-Pain (Chronic), IF ............................................................................................... 80- )درد )مزمن  

81-Peripheral Nerves Injuries, IF ....................................................... 81-  محيطيضايعات اعصاب  

82-Phantom Pain, TENS ......................................................................................... 82- درد خيالي  

83-Phantom Pain (Acute), TENS ................................................................. 83- )درد خيالي )حاد  

84-Phantom Pain (Subacute), IF ........................................................ 84- )درد خيالي )تحت حاد  

85-Plantar Warts (Salicylate), UDC ................................................. 85- )پشنتار وارتز )ساليسيشت  

86-Post-Operative Weakness, IF ....................................... 86- ي پس از عمل جراحيضعف عضشن  

87-Post-Operative Weakness, NMES ............................... 87- ضعف عضشني پس از عمل جراحي  
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88-Post Surgical Pain (Acute), TENS ....................................... 88- )درد بعد از عمل جراحي )حاد  

89-Post Surgical Pain (Subacute), TENS......................... درد بعد از عمل جراحي )تحت حاد( -89  

90-Power Training, NMES ........................................................................ 90- توان عضشت تقويت  

91-Raynaud Syndrome, TENS............................................................................ 91- سندرم رينود  

92-Raynaud's Disease, IF ..................................................................................... 92- بيماري رينود  

93-Re-education, NMES ................................................................................ باز آموزي عضشني -93  

94-Rheumatoid Arthritis, TENS ................................................................... 94- آرتريت روماتوئيد  

95-Rheumatoid Arthritis (Acute), TENS ........................................... 95- )آرتريت روماتوئيد )حاد  

96-Rheumatoid Arthritis (Chronic),IF ............................................ 96- )آرتريت روماتوئيد )مزمن  

97-ROM Improvement, IF ....................................................................... 97- افزايش دامنه حركتي  

98-ROM Improvement, NMES ............................................................... 98- افزايش دامنه حركتي  

99-Scar (Iodine), UDC .............................................................................................. 99- )اسكار )يد  

100-Sciatica, IF ............................................................................................. 100- درد عصب سياتيك  

101-Sciatica (Acute), TENS ............................................................. درد عصب سياتيك )حاد( -101  

102-Sciatica (Subacute), TENS .............................................. 102- )درد عصب سياتيك )تحت حاد  

103-Sclerolytic (Chloride), UDC ............................................................ 103- )اسكلروتيك )كلريد  

104-Shoulder Arthritis, IF ................................................................................... 104- آرتريت شانه  

105-Skin Wound (Zinc), UDC ................................................................. 105- )زخم پوستي )روي  

106-Spasticity (Agonist), NMES ................................................... 106- )اسپاستي سيته )آگونيست  

107-Spasticity (Antagonist), NMES ........................................ 107- )اسپاستي سيته )آنتاگونيست  

108-Spasticity (Mild), IF ...................................................................... 108- )اسپاستي سيته )خفيف  

109- Spasticity (Moderate), IF ........................................................ 109- )اسپاستي سيته )متوسط  

110-Sprain, TENS ............................................................................................ 110- كشيدگي رباطها  

111-Sprain (Acute), TENS.................................................................... 111- )كشيدگي رباطها )حاد  

112-Sprain (Subacute), IF ........................................................... 112- )كشيدگي رباطها )تحت حاد  

113-Sterility, IF ................................................................................................................. 113- نازائي  

114-Subacromial Bursitis, TENS ....................................................... 114- بورسيت ساب اكروميال  

115-Sudeck's Atrophy, IF ................................................................................ آتروفي سودك -115  

116-Tendinitis, DIA ................................................................................................... 116- تاندونيت  

117- Tendonitis(Local), IF......................................................................... 117- )تاندونيت )موضعي  
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118-Tendinitis (Local), TENS ................................................................... 118- )تاندونيت )موضعي  

119-Tendinitis (Regional), TENS ........................................................... 119- )تاندونيت )ناحيه اي  

120-Tenosynovitis, IF ........................................................................................... 120- تنوسينوويت  

121-Tension Headache, IF ............................................................................... 121- سردرد تنشي  

122-Tension Headache, TENS ........................................................................ 122- سردرد تنشي  

123-Urinary Incontinence, IF ..................................................................... 123- بي اختياري ادرار  

124-Volkman's Ischemic Contracture, IF ................................................. 124- كنتركچر ولكمن  
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   خدمات پس از فروش
 

از  يكسال مهندسي پزشكي نوين اين محصول را در برابر هرگونه عيب و نقص در توليد، به مدتشركت 

ات يا صورت بروز هرگونه اشكال احتمالي در قطعشود درنمايد و متعهد ميتضمين مي تاريخ خريد

ام ن اقدشدن آن به شركت، در اسرع وقت نسبت به تعمير يا جايگزيني آساخت محصول، پس از مرجوع

 كند.

 .ه شود، ارجاع دادمركز خدمات پس از فرو  شركتبه  ،ور استفاده از سرويس، بايد محصولبه منظ

 

 510شمار   -مجتمع پارسيان -خيابان چهارباغ بالا -اصفهان: مركز خدمات پس از فرو 

 365/81395صندوق پستي 

 (031) 36267363فاكس  (031) 36267172تلفن 

 

ه ذكر لازم ب از بين برود؛شده در حافظه اطشعات ذخيرههنگام سرويس دستگاه احتمال دارد، برخي از 

 نبي ال ازخود او بوده و شركت نوين در قبعهده بر  شده توسط كاربر،هاي ذخيرهدادهمسئوليت  است

 هيچ مسئوليتي بر عهده نخواهد داشت.   ،هاآنرفتن 

 

 شود.بندي را شامل نميدستگاه معتبر است و ساير لوازم جانبي داخل بستهضمانت، تنها براي خود  

 

 :نيستضمانت شامل موارد زير 

 مجازشدن دستگاه توسط افراد غيرباز 

 كن و تۀ ساصحيح از دستگاه مانند اتصال به برق غيرمجاز، صدمات ناشي از الكتريسي  عدم استفاد

 غيره.

  دم عبلكه ناشي از  ؛استقطعات يا ساخت دستگاه نبودهشدن معيوب علت آنهرگونه اشكالي كه

 .صحيح و يا استفاد  نادرست باشدنانگهداري 
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  دستورهاي ايمني

 

 گيرد.ها قرارآن مسيردر اي باشد كه قلب دقت كنيد محل قرارگيري الكترودها نبايد بگونه (1

، ۀ تحمزل اوبيمزار و آسزتان فيزدبكبا توجه به به آرامي از مقدار صفر افزايش يابد و بايد  شدت خروجي (2

 .شود نظيمت

، يكپارچه و عاري از هرگونه آسيبي نظير شكاف يزا پزارگي باشزد؛ در رابرچك كنيد سطح الكترودهاي    (3

زايش غيريكنواخت شده و در نتيجه خطر سوختگي الكتريكي افزغير اينصورت هدايت در سطح الكترود 

 يابد. مي

  .توسط فيزيوتراپيست استفاده شودحتماً دستگاه شود توصيه مي (4

ا دار و فيوزهزايي بزجهت محافظزت خزود، بيمزار و دسزتگاه در مقابزل خطزرات بزرق، از پريزهزاي ارت (5

 مشخصات فيوز اوليه استفاده كنيد.

 كردن جافيوزي خودداري كنيد.به برق از بازهنگام اتصال دستگاه  (6

موتورهزاي  ،مزاكرويو ،دياترميتلفن همراه، زا )مانند هاي اغتشا در مجاورت دستگاه دستگاهاز كاربرد  (7

اي اتصزال درصزورت امكزان بزرمتر را رعايت نماييد.  1( خودداري كنيد و حداقل فاصله موارد مشابه قوي و

رق كابل بزيد دقت نمايو  كنيد از فاز برق جداگانه استفاده زا،هاي اغتشا اهبرق اين دستگاه نسبت به دستگ

  . ها نزديك هم نباشندآن

ه دسزتگاه بهاي متصل اعمال شده از طرف هر يك از الكترود هاي لازم را درمورد چگالي جرياناحتياط (8

ال بزروز شود زير احتمزتوصيه نمي 2mA/cm2اعمال چگالي جريان بيشتر از  .به بدن بيمار، در نظر بگيريد

 ولتزاژ دهد. الكترودهاي رابر مهيا شده توسط شزركت نزوين، بزراي اعمزال مزاكزيممسوختگي را افزايش مي

ده از انزد. در صزورت اسزتفا، بدون بروز عوارض جانبي، استانداردسزازي شزده(150V) خروجي اين دستگاه

و  يزد محاسزبهبدن بيمار، ماكزيمم جريان خروجي ايمزن با ساير برندهاي تجاري، قبل از اعمال الكترودها به

سزتفاده از اتخمين بزنيد و سپس بزا  2cmرا برحسب  (A) ارزيابي شود. براي اين منظور، ابتدا سطح الكترود

 :به كنيداسجريان خروجي را مح ماكزيمم چگاليفرمول زير، 

Current Density (Max)= 100/A 
ياط را در شود، جوانب احتبيشتر مي 2mA/cm2ريان زير هر الكترود از در صورتي كه ماكزيمم چگالي ج

 استفاده از الكترود مورد نظر، رعايت كنيد. 

 است. 2mA/cm4.16ماكزيمم چگالي جريان خروجي زير هر الكترود مهيا شده توسط شركت نوين  (9

 .از بازكردن درب دستگاه اكيداً خودداري كنيد (10

 سطح دستگاه خودداري كنيد. از ريختن مواد مايع روي (11
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 احتياط جهت جلوگيري از بروز خطر سوختگي الكتريكي
، رم و اِدِماست كه عبارتنزد از: غزش، تهزوع، افززايش و  شدهرآثار سوء متفاوتي براي تحريك الكتريكي گزا

ع ايشزتحريك پوست و سوختگي. در ميان اين آثار، تحريك و سوختن پوست )خصوصزاً در زيزر الكترودهزا( 

 ترين اثر جانبي تحريك الكتريكي وراپوستي عنوان شده است. 

ش داد، ها مي توان احتمال بروز خطزر سزوختگي الكتريكزي را كزاهمهمترين عواملي كه با درنظرگرفتن آن

 عبارتند از:

 
 

 . ارزيابي سيستم حسي بيمار1

مزۀ درمزاني عصزبي(، نبايزد در برناهزاي ها و ضايعهدرصورت وجود نقص در سيستم حسي بيمار )در اثر نوروپاتي

سزاس برا شزدت خروجزيدانيزد بزه هنگزام تحريزك، طور كه مزيبيمار از تحريك الكتريكي استفاده نمود. همان

كزيمم شود. بنابراين نقص در سيستم حسي، توانزايي بيمزار را بزراي تشزخيص مزافيدبك حسي بيمار تنظيم مي

 دهد.افزايش ميايمن، كاهش و خطر آسيب به او را  شدت خروجي

( از Sensory Discriminationهزاي تشزخيص حسزي )شود قبل از شروع درمان بزا انجزام آزمزونتوصيه مي

ع عملكرد صحيح سيستم حسي بيمار اطمينان يابيد و چنانچه عشيزم مشزكوكي مشزاهده كرديزد، پزس از شزرو

كزنش دور از درصزورت مشزاهد  هرگونزه وادقيقه يكبار عملكرد حسي بيمار را ارزيابي نماييد و  5درمان نيز هر 

 انتظار، بشفاصله درمان را متوقف كنيد.

 

 هاي پوستي. ارزيابي پوست بيمار از نظر وجود حساسيت يا آسيب2

يزده، دهاي سالم اعمال شود. پوست سزالم در مقايسزه بزا پوسزت آسزيبتحريك الكتريكي تنها بايد روي پوست

ل مجزاز بزه داخز شدن جريان بيش از حددهد و لذا از واردجريان از خود نشان ميمقاومت بالاتري در برابر عبور 

يان در شدن جرهاي پوستي سبب توزيع غيريكنواخت جريان و متمركزكه آسيبكند. درحاليبافت جلوگيري مي

-يش مزيزارود و خطر سوختگي افزها بالا ميگردد. در نتيجه چگالي جريان در اين محلمحل ضايعۀ پوستي مي

 يابد.

يع، ممكزن هاي داراي اِدِم وسهاي درمعرض خطر يا درمحل بافتاستفاده از الكترودهاي خودچسبان روي پوست

 رفتن پوست شود.است، سبب جراحت يا ازبين

هزاي شود درمانگر قبل از شروع درمان، ناحيۀ مزوردنظر بزراي الكترودگزذاري را از نظزر وجزود ضزايعهتوصيه مي

هزاي آلرژيزك بررسزي كنزد و چنانچزه عشيزم مشزكوكي ( و واكزنشirritationتحريكي پوست ) پوستي، عشيم
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دقيقزه يكبزار وضزعيت پوسزت بيمزار را ارزيزابي نمايزد و درصزورت  5مشاهده كرد، پس از شروع درمان نيز هر 

 مشاهد  هرگونه واكنش دور از انتظار، بشفاصله درمان را متوقف كند.

 

 هاي حرارتي با تحريك الكتريكي داليتهم . اجتناب از تركيب3

را با  Ice Packو  Hot Packهاي حرارتي نظير كردن تحريك الكتريكي با مداليتهفيزيوتراپيست بايد تركيب

نسبت  فت بيمارشود حساسيت باها باعث ميكردن اين مداليتهدقت و مشحظۀ كافي انجام دهد؛ زيرا تركيب

يادي ا حد زتتحريك جريان كاهش يابد كه درنتيجه احتمال خطر آسيب به او به ادراك حس گرما، سرما يا 

ز ابردن بيش ثر بالااشود، و در كار مانع از ادراك صحيح شدت جريان توسط بيمار مييابد؛ زيرا اينافزايش مي

ص ه خصوبحد جريان توسط درمانگر براساس فيدبك حسي نادرست از طرف بيمار، احتمال بروز آثار سوء 

 احتمال خطر سوختگي الكتريكي افزايش مي يابد.

 

و  Shortwaveتحريك الكتريكي با تجهيزات  . رعايت فاصلۀ ايمن بين دستگاه4

Microwave  

و  Shortwaveهزاي ديزاترمي شزده توسزط دسزتگاهامواج الكترومغناطيس فركانس بالا ماننزد امزواج توليزد

Microwave ك در استيمولاتورها گردند؛ حتي اگر كنترلزر شزدت تحريز توانند سبب تحريك شار جريانمي

تريكزي و هزاي تحريزك الكشزود دسزتگاهدر دستگاه استيمولاتور در وضعيت صفر قرار گرفته باشد. توصيه مي

د دسزتگاه متر از هم فاصله داشته باشند؛ اگر فضاي كلينيك محدود اسزت، نبايز1هاي دياترمي حداقل دستگاه

 دستگاه دياترمي همزمان باهم روشن شوند.تحريك الكتريكي و  

 

 هاقبل از استفاده و تعويض به موقع آن رابركردن الكترودهاي . چك5

د. خرابزي قبل از هربار استفاده، به صورت بصري بررسزي شزو رابرشود، وضعيت ظاهري الكترودهاي توصيه مي

سزطح  رد.سطح هادي الكترود پس از مدتي استفاد  مكرر، اتفاق شايعي است و خطر سوختگي را بزه دنبزال دا

مزامي ايزن تهادي الكترودها بايد يكپارچه، يكنواخت و عاري از هرگونه آسيبي نظير شزكاف يزا پزارگي باشزد. 

اخزت جريزان آثار جانبي ناشي از تحريك الكتريكي  خصوصاً سوختگي ناشي از توزيع غيريكنوموارد خطر بروز 

 دهند.در سطح الكترود را افزايش مي

توسزط  شزدنكنند  حاوي الكزل و خراشزيدهديدن توسط مواد پاكشود سطح الكترودها را از آسيبتوصيه مي

 مواد زبر و ساينده محافظت كنيد.
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 ن بين الكترودها. رعايت فاصلۀ ايم6

 ماس با همتا در به هنگام قراردادن الكترودها روي بدن بايد دقت كنيد كه الكترودها خيلي نزديك به هم ي

هاي افتبن در قرار نگيرند. چنانچه الكترودها خيلي نزديك به هم يا در تماس با هم باشند، چگالي جريا

داشته  ه خاطررود. بال سوختن پوست بيمار بالا مييابد و درنتيجه احتمسطحي بين الكترودها افزايش مي

 حريك، بهمتاثر  شدن عضله درباشيد حتي اگر الكترودها به انداز  كافي از هم دور باشند، به هنگام منقبض

 شوند.نزديكتر مي

ز وگيري اي وجلهاي سطحاگر فاصلۀ الكترودها خيلي كم است، براي اجتناب از افزايش چگالي جريان در بافت

 هاي بالاي جريان نيستيد. خطر سوختگي، مجاز به استفاده از شدت

 

 . اجتناب از استفادۀ مكرر از الكترودهاي خودچسبان7

 ستفاد  مكزرراها به مرور زمان و با الكترودهاي خودچسبان عمر محدودي دارند؛ زيرا هدايت الكتريكي آن

زيزرا بزا  .دالكترودها خشك شزود، بايزد دور انداختزه شزونيابد. زماني كه ژل روي اين ها كاهش مياز آن

-خت ميچگالي جريان در سطح الكترود غيريكنوا ،شدن ژل روي الكترود، توزيع جريان و درنتيجهخشك

. بنزابراين شود پوست زير الكترود در نقاط داراي چگالي جريزان بزالا بسزوزدشود كه اين موضوع باعث مي

 شوند. شدن يا تغيير رنگ، دور انداختهمرتباً چك شوند و درصورت خشكالكترودهاي خودچسبان بايد 

 در صورت استفاد  طولاني مدت از الكترودهاي خودچسبان، بايد اطمينزان حاصزل كزرد كزه كزل سزطح

 هادي الكترود، رطوبت كافي را براي هدايت جريان الكتريكي به داخل بافت داشته باشد.

 يز رايزجن( Skin Irritationخودچسبان، بروز عشيم تحريكي در پوست ) به هنگام استفاده از الكترودهاي

 شده در الكترودهاي خودچسبان است. هاي آلرژيك به ژل استفادهاست كه علت آن اغلب واكنش

 

 هاي استخوانيروي برجستگي الكترودها. اجتناب از قراردادن 8

 تخوان و تمزاسقرار گيرند؛ زيرا مقاومت بالاي اسزهاي استخواني الكترودها نبايد مستقيماً روي برجستگي

 دهد.نامطلوب الكترود روي سطوح برجسته، احتمال آزردگي بيمار و حتي سوختگي را افزايش مي

 

 

 نامناسب بودن محيط هادي الكترودها. 9

هزاي هزادي دار يزا ژل، فيزيوتراپيست بايد بين الكترود و پوست از پد نمرابرهنگام استفاده از الكترودهاي 

 استفاده كند و بدين ترتيب با ايجاد يك محيط هادي مناسب از بروز سوختگي الكتريكي جلوگيري نمايد.
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شود، ممكن است درحين درمان، منزاطقي از كه از آب به عنوان عامل رساناي الكتريكي استفاده ميزماني

-بالاتري دارنزد، متمركزز مزي تر كه هدايتسطح الكترود خشك باشند، درنتيجه جريان در مناطق خيس

يابد. ايزن افززايش چگزالي جريزان در منزاطق بزا شود و بنابراين چگالي جريان در اين مناطق افزايش مي

گونه آزردگي يزا احساسزي از ايزن هدايت بالا ممكن است سبب سوختن بافت شود، بدون آنكه بيمار هيچ

 تحريك زياد و مضر داشته باشد.

 

 

 كترود با پوستتماس نامناسب ال. 10

اس بزا هنگام قراردادن الكترود روي سطح پوست، دقت كنيد كه كل سطح الكترود به طور يكنواخزت در تمز

لي جريزان پوست باشد. در اثر تماس نامناسب الكترود با پوست، سطح مؤثر الكترود كاهش و در نتيجه چگزا

ا تزناسب باشزد مرد، تماس الكترود با پوست تحريك الكتريكي بايد دقت ك ميابد. بنابراين به هنگاافزايش مي

 چگالي جريان به طور يكنواخت در كل سطح الكترود توزيع شود.

د،  كنيفاده ميهاي الاستيك )يا كش( استكه براي تثبيت موقعيت الكترودها روي بدن بيمار، از استرپزماني

 فزاق بيفتزد،خارج نشود. اگزر ايزن ات هاي خارجي آن از تماس با پوستمراقب باشيد الكترود خم نشود و لبه

نزواحي  يابد و احتمال سزوختگي الكتريكزي را درسطح مؤثر الكترود كه در تماس با پوست است، كاهش مي

 دهد.شده و چسبيده است، افزايش مي كه الكترود توسط استرپ به سطح پوست فشرده
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در  ،در صزورت درخواسزت راهنماي سرويس همراه دستگاه وجزود نزدارد و :وجهت

 شود.اختيار مشتري قرار داده مي

 

 

 
 

 نگهداري و تعميرات
 

 دستگاه نگهداري   
 ندهيد.قرار  دستگاهشدن دستگاه، بهتر است مانعي جلوي قسمت تهويه براي خنك 

 طور برا  ، آننيدهاي متصل به دستگاه را جدا كهاي طولاني، كابلهنگام جابجايي دستگاه در مسافت

 را انتقال دهيد. و سپس آن دادهبندي خود قرار در بستهصحيح 

 وجه از  يچهلكل سفيد( استفاده كنيد و به )ا %70از پنبه و الكل اتيليك  ،براي تميزكردن دستگاه

 تينر استفاده نكنيد. و هاي قوي مثل بنزينحشل

 شود كه دستگاه، هر يك سال براي سرويس و كاليبراسيون ارسال شود.توصيه مي 

 

 (LCD)نمايش  صفحه

 شود: رعايت دستگاه از جنس كريستال مايع بوده و بايد موارد احتياط زير در مورد آن صفحه نمايش

 خودداري كنيد. لمسي نمايش هيا ضربه به سطح صفح آمدن فشاراز وارد 

  دادن آن با ناخن يا اجسام تيز خودداري كنيد.فشار از ،نمايش نمودن صفحۀلمسبراي 

 فتاب ستقيم آمهواي گرم يا نور  هنزديك رادياتور، تهوي مثشً دماهاي زياددادن دستگاه در از قرار

 خودداري كنيد.

 دارد، خودداري كنيد. يدر جاهايي كه لرز  مكانيكي زياددستگاه دادن از قرار 

 خودداري كنيد. و مرطوب گرد و غبارهاي پردستگاه در محل هاز استفاد 

 دارد، خودداري كنيد.وجود كه ميدان مغناطيسي قوي دستگاه در جاهايي هاز استفاد 

 

 

 
 
 

 

 

 تعميرات
  صورت زير عمل كنيد:ه در صورت بروز اشكال در دستگاه با توجه به نوع عيب ب
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 :ودشدستگاه روشن نمياگر  - -

 دستگاه را در حالت روشن قرار دهيد. برق كليد   الف(

 از وجود برق درون پريز اطمينان حاصل كنيد.     ب(

 اشد.ببرق را با ورودي برق دستگاه چك كنيد كه در جاي خود قرار گرفته و محكم  كابلاتصال      (ج

 از سالم بودن كابل برق مطمئن شويد.     د(

نيد و مطمزئن آوردن كابل برق از پريز، فيوزهاي پشت دستگاه را باز ككردن دستگاه و بيرونبا خامو     (زه

 شويد كه سالم باشند.

 

 ۀ تعويض فيوزنحو

 يد.با استفاده از لبۀ موجود در پايين درب جافيوزي، درب را در جهت افقي به طرف بيرون بكش (1

 نيد.گوشتي، فيوزها را از جاي خود خارج كسپس با اعمال فشاري مشيم توسط يك پيچ (2

داخل جافيوزي قرار دهيد؛ سپس درب را به سمت جلزو تزا  را 250V,2Aدو عدد فيوز با مشخصات  (3

 گيرد. انتها فشاردهيد تا در جاي خود قرار
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 مشخصات فني دستگاه
 

Stimulation Parameters 

Current Type 

TENS(High, Low, Burst, Brief, Free), 
NMES(Faradic, FES), 
IF(2-Pole, 4_Pole, Isoplanar, Russian, 
IF_VF, IF_VS), 
UDC(IDC_R, IDC_T, GAL),  
DIA(CP, LP, DF, MF)  

Stimulation Type Constant Voltage (CV) 
Voltage Range 0-150V to 1KΩ 

Polarity Red +/Red - 
Treatment Time 1-60 min 
TENS current 
Voltage Range 0-150v to 1KΩ 

Pulse Width 40-300 µs 

Frequency 1-250 Hz 

Shape Sym, Asym, VMS 

Mode FM,CM, SD, Norm, WM, Reciprocal, 
RND, Burst 

Faradic current 
Voltage Range 0-150v to 1KΩ 

Pulse Width 150-400 µs 

Frequency 30-80 Hz 

Shape Sym, Asym, VMS 
Hold Time 1-60 sec 
Rest Time 1-60 sec 
Rise/Fall Time 0.1 sec 
FES current 

Voltage Range 0-150v to 1KΩ 

Pulse Width 150-400 µs 

Frequency 30-80 Hz 

Shape Sym, Asym, VMS 
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Hold Time 1-60 sec 

Rest Time 1-60 sec 

Rise Time 4/7  Hold Time 

Fix Time 2/7  Hold Time 

Fall Time 1/7  Hold Time 

Isoplanar current 
Voltage Range 
Current Range 

0-70V to 1KΩ 
0-100mA(rms) to 500Ω 

Carrier Frequency 2000-10000 Hz 

Base Frequency 1-200 Hz 

Sweep Frequency 0-200 Hz 

Sweep Mode OFF, 0.1.0.1, 1.5.1.5, 6.0.6.0 

2-Pole current 
Voltage Range 
Current Range 

0-70V to 1KΩ 
0-100mA(rms) to 500Ω 

Carrier Frequency 2000-10000 Hz 

Base Frequency 1-200 Hz 

Sweep Frequency 0-200 Hz 

Sweep Mode OFF, 0.1.0.1, 1.5.1.5, 6.0.6.0 

4-Pole current 
Voltage Range 
Current Range 

0-70V to 1KΩ 
0-100mA(rms) to 500Ω 

Carrier Frequency 2000-10000 Hz 

Base Frequency 1-200 Hz 

Sweep Frequency 0-200 Hz 

Sweep Mode OFF, 0.1.0.1, 1.5.1.5, 6.0.6.0 

IF-VF current 
Voltage Range 
Current Range 

0-70V to 1KΩ 
0-100mA(rms) to 500Ω 

Carrier Frequency 2000-10000 Hz 

Base Frequency 1-200 Hz 

Sweep Frequency 0-200 Hz 

Sweep Mode OFF, 0.1.0.1, 1.5.1.5, 6.0.6.0 
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Rotation Mode Auto / Manual 

Rotation Time 2-9 sec 

Rotation Angle 5-355 degree 

IF-VS current 
Voltage Range 
Current Range 

0-70V to 1KΩ 
0-100mA(rms) to 500Ω 

Carrier Frequency 2000-10000 Hz 

Base Frequency 1-200 Hz 

Sweep Frequency 0-100 Hz 

Sweep Mode OFF, 0.1.0.1, 1.5.1.5, 6.0.6.0 

Scan Time 1-10 sec 

Russian 

Voltage Range 
Current Range 

0-70V to 1KΩ 
0-100mA(rms) to 500Ω 

Base/Carr  50/2500Hz 

Off/On (0-100s)/(1-100s) 

GAL 

Voltage Range (Norm) 
Current Range (Norm) 

0-40V to 1KΩ 
0-80mA(rms) to 500Ω 

Voltage Range (HF) 
Current Range (HF) 

0-130V to 1KΩ 
0-100mA(rms) to 500Ω 

Mode HF, Norm 

IDC-R current 

 
Voltage Range (Norm) 
Current Range (Norm) 
Voltage Range (HF) 
Current Range (HF) 

 

0-40V to 1KΩ 
0-80mA(rms) to 500Ω 
0-130V to 1KΩ 
0-100mA(rms) to 500Ω 

Hold Time 3 msec – 1 sec 

Rest Time 3 msec – 10 sec 

Mode HF, Norm 

IDC-T current 
Voltage Range (Norm) 
Current Range (Norm) 
Voltage Range (HF) 

0-40V to 1KΩ 
0-80mA(rms) to 500Ω 
0-130V to 1KΩ 
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Current Range (HF) 
 

0-100mA(rms) to 500Ω 

Rest Time 3 msec – 10 sec 

Mode HF, Norm 

DIA current 

Voltage Range (Norm/DF,LP) 130V to 1KΩ 

Current Range (Norm/DF,LP) 
Voltage Range (Norm/CP,MF) 
Current Range (Norm/CP,MF) 
Voltage Range(HF) 
Current Range(HF) 

50mA to 500Ω 
150V to 1KΩ 
50mA to 500Ω 
0-150V to 1KΩ 
100mA to 500Ω 

Mode HF, Norm 

Type DF, MF, CP, LP 

Treatment Specifications 

Number of Protocols 124 protocols 

User Programs 1000 programs 

Technical Data 

Input Power Up to 180 VA 

Mains Voltage 220-240VAC/50-60Hz 

Mains Fuses 2 × Fast 2Amp/250V 

Dimensions 360 mm × 280 mm x 185 mm (w × d × h) 
Weight 2.5 Kg 

 
Classification and Approvals 

Safety Class   Class I, Type BF, IPX0 According to IEC 60601-1 
Classification according to 
the MDD 93/42 EEC  

Class IIa 

EMC related group and 
classification 

Class B Group 1 

Standards EN 60601-1:2005/A1:2012/C1:2014 
EN 60601-1-2:2014 
CISPR 11:2009+Amd1:2010 
EN 60601-1-6:2010/A1:2013 
EN 62304:2006/A1:2015 
EN 62366:2007/A1:2014 
EN ISO 14971:2012 
EN 1041:2008/A1:2013 



 

    

 مشخصات فني دستگاه 64

EN ISO 15223-1:2016/C1:2017 
ISO 13485:2016 
MEDDEV 2.7/1 rev4 
MEDDEV 2.12-1 rev8 
EN 60601-2-10:2012, AMD1: 2016 

 
 

Environmental Conditions 
Operating Temperature -10 to +35ºC 
Operating Relative Humidity 20 to 80% 
Transport/Storage Temperature -10 to +60ºC 
Transport/Storage Relative Humidity
   

10 to 85% 

 

 

 

 

 

 

 

 باشد.نكته: اعمال هرگونه تغيير بر روي دستگاه، غيرمجاز مي
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 EMCاظهارنامه 
EMC Declaration for MultiStim 735M 

 
Guidance and manufacturer’s declaration – MultiStim 735M Emissions 

 
The MultiStim 735M is intended for use in the electromagnetic environment specified 
below. The user of the MultiStim 735M should assure that it is used in such an 
environment. 
 

Emissions test Compliance Electromagnetic 
environment - guidance 

RF emissions 
CISPR 11 

Group 1  

RF emissions 
CISPR 11 

Class B  

Harmonic 
emissions IEC 

61000-3-2 
Complies 

 

Voltage 
fluctuations/ 

flicker 
emissions IEC 

61000-3-3 

Complies 

 

 
 

Guidance and manufacturer's declaration – electromagnetic immunity 
The MultiStim 735M is intended for use in the electromagnetic environment specified 
below. 
The user of the MultiStim 735M should assure that it is used in such an environment. 
 

Immunity test 
IEC 

60601 test level 
Compliance level 

Electromagnetic 
environment – 

guidance 
Electrostatic discharge 
(ESD) IEC 61000-4-2 

± 8 kV Contact 
 

± 2kV, ± 4kV, ± 
8kV, ± 15kV  Air 

± 8 kV Contact 
 

± 15kV  Air 

 

Electrical fast 
transient/burst IEC 
61000-4-4 

Main Lines: ±2kV 
Signal Lines: ±1kV 

Main Lines: ±2kV 
Signal Lines: 
±1kV 
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Surge IEC 61000-4-5 Ac power line:  
±0.5,±1 kV line to 
line, ±0.5,±1, ,±2 
kV line to ground 

 
dc power line:  

±0.5,±1 kV line 
to line 

  

Voltage dips, short 
interruptions and 
voltage variations on 
power supply input 
lines  IEC 61000-4-11 

95% for 0.5 
period 
95% for 1 period 
30% for 25 
periods 
95% for 5 
seconds 

95% for 0.5 
period 
95% for 1 period 
30% for 25 
periods 
95% for 5 
seconds 

 

Power frequency 
(50/60 Hz) magnetic 
field IEC 61000-4-8 
 

30 A/m 30 A/m  

NOTE UT is the a.c. mains voltage prior to application of test level. 
 
 

Guidance and manufacturer's declaration – electromagnetic immunity 

 
The MultiStim 735M is intended for use in the electromagnetic environment specified 
below. The user of the MultiStim 735M should assure that it is used in such an 
environment. 
 

Immunity test 
IEC 60601 test 

level 
Compliance level 

Electromagnetic 
environment - guidance 

Conducted RF IEC 
61000-4-6 
 
 
 
Radiated RF IEC 
61000-4-3 
 

 

3 Volts / 6 Volts 
for 150KHz to 
80 MHz 

 
 

3 V/m for 80 
MHz to 2.7 GHz 

3 Volts / 6 Volts 
 
 
 
 
3 V/m for 80 MHz 
to 2.7 GHz 

 

NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies. 
NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is 
affected by absorption and reflection from structures, objects and people. 
 
a) Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio 
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(cellular/cordless) telephones and land mobile radios, amateur radio, AM and FM radio 
broadcast and TV broadcast cannot be predicted the theoretically with accuracy. To 
assess the electromagnetic environment due to fixed RF transmitters, an electromagnetic 
site survey should be considered. If the measured field strength in the location in which 
the MultiStim 735M is used exceeds the applicable RF compliance level above, the 
MultiStim 735M should be observed to verify normal operation. If abnormal performance 
is observed, additional measures may necessary, such as re-orienting or relocating the 
MultiStim 735M. 
 
b) Over the frequency range 150kHz to 80 MHz, field strengths should be less than 3 
V/m. 

 
 

Recommended separation distances between portable and mobile RF communication 
equipment and the MultiStim 735M 

 
The MultiStim 735M is intended for use in the electromagnetic environment in which 
radiated RF disturbances are controlled. The user of the MultiStim 735M can help prevent 
electromagnetic interference by maintaining a minimum distance between portable and 
mobile RF communications equipment (transmitters) and the MultiStim 735M as 
recommended below, according to the maximum output power of the communications 
equipment. 
 
Rated maximum 
output power of 

transmitter W 

Separation distance according to frequency of transmitter (m) 
150 kHz to 80 MHz 

𝑑 = 1.17√𝑃 

80 MHz to 800 MHz 

𝑑 = 1.17√𝑃 

800 MHz to 2.5 
GHz 

𝑑 = 2.33√𝑃 

    
    
    

For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended separation 

distance in meters (m) can be estimated using the equation applicable to the frequency of the 

transmitter, where P is the maximum output power rating of the transmitter in watts (W) 

according to the transmitter manufacturer. 
 

NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency range 

applies. 

NOTE 2 These guidelines may not apply to all situations. Electromagnetic propagation is 

affected by absorption and reflection from structures, objects and people. 
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 هاتوضيح نشانه
 

 
 5333  Type  BF  Applied Part-IEC  60417 

 
 اندازي دستگاه، رجوع به مدارك همراه الزامي است.قبل از راه

 

 .بازيافت تجهيزات برقي و الكترونيكي

 

 تاريخ توليد دستگاه

 
 آدرس كارخانه

 

 Helpكليد انتخاب پنجر  

 

 Settingsكليد انتخاب پنجر  

 

 Homeكليد انتخاب پنجر  

 

  قبلي صفحاتبرگشت به  كليد

 

 كليد توقف اضطراري خروجي

 

 (Manual Operation) نماد درمان با پارامترهاي دلخواه

 

 (Clinical Protocols)هاي درماني برنامهنماد ليست 

 

 (Body Partsهاي درماني به تفكيك نواحي بدن )نماد برنامه

 

 (User Programs)درمانگر شد  هاي ذخيرهنماد برنامه

 

  (Timeكليد تنظيم زمان درمان )

 (Output Intensity) شدت خروجيكليد  
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 (Currentكليد انتخاب نوع جريان )

 

 DIA (Mode)براي جريانهاي  كليد انتخاب مدولاسيون

 

 TENS (Mode)هاي كليد انتخاب مدولاسيون براي جريان

 

 UDC (Mode) كليد انتخاب مدولاسيون براي جريانهاي 

 

 DIAبراي جريانهاي  Typeكليد انتخاب 

 

 IFبراي جريانهاي  Typeكليد انتخاب 

 

 NMESبراي جريانهاي  Typeكليد انتخاب 

 

 TENSبراي جريانهاي  Typeكليد انتخاب 

 

 UDCبراي جريانهاي  Typeكليد انتخاب 

 

 TENS (Shape)هاي موج براي جريانكليد انتخاب شكل

 

 (Polarity)كليد انتخاب پشريته 

 

 (Freqكليد انتخاب فركانس )

 

 (Pulse Widthكليد انتخاب پهناي پالس )

 

بزراي جريانهزاي  Rest (H/R)و  Holdهزاي كليد انتخاب زمزان

NMES 

 

 IFدر جريانهاي  Carrierو  Baseهاي فركانس تنظيمكليد 
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 Russianدر جريان  Onو  Offكليد تنظيم زمانهاي 

 

 IF Vectorكليد تنظيم مدُ، زمان و زاويزۀ چزرخش در جريزان 

Scan 

 

 IF Vector Scanدر جريان  Scan Time كليد انتخاب

 

 Sweepكليد تنظيم مدُ و فركانس 

 (Hide Menuمخفي )نماد منوي  

 

 كليد ذخيره برنامه دلخواه

 

 كليد قفل بيمار

 

 (Placement)كليد نمايش عكس درماني 

 

  Information)كليد نمايش توضيحات تكميلي برنامۀ درماني )

 

 Searchنماد 

 
 تست الكترودكليد 

 
 كانال  2كردن تنظيمات  Same/Not Sameكليد 

 

 تنظيمات صداكليد انتخاب 

 
 كليد آلارم پايان درمان

 
 كليد تنظيم بلندي صدا

 

 كليد انتخاب برگرداندن تنظيمات دستگاه به حالت اوليه

 

 كليد انتخاب سرويس
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 كليد انتخاب تنظيمات نمايشي

 

 كليد انتخاب تنظيمات امنيتي

 

 افزاركليد انتخاب بروزرساني نرم

 

 (Introductionكار با دستگاه )كليد انتخاب راهنماي 

 

 (NMES Reviewكليد انتخاب راهنماي مداليته )

 

 (Anatomy Libraryكليد انتخاب كتابخانه آناتومي )

 

 (Aboutكليد انتخاب دربار  ما )

 

 (Recently Usedهاي اجراشده )نماد آخرين برنامه

 

 (Favoriteكردن برنامۀ برگزيده )كليد اضافه

 

 شده توسط كاربر هاي ذخيرهكليد ويرايش برنامه

 

 Helpكليد انتخاب فهرست موضوعات 

 

 Helpكليد رفتن به عنوان بعدي در 

 

 Helpكليد رفتن به عنوان قبلي در 

 USBسوكت  

 
 شماره سريال دستگاه

 
 CEمطابقت با الزامات 

 

 نماينده قانوني اروپايي
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 برچسب شناسايي دستگاه
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 متعلقات دستگاه 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 تعداد نام كالا رديف
 عدد 1 دستگاه كابل برق 1
 عدد V250A/2 2فيوز  2
 عدد 2 كابل بيمار 3

 جفت 2 (cm4  ×cm6) اردرابر سيم الكترود 4
 عدد 1  الكترود قلمي 5

 جفت 2 (cm4  ×cm6)ي پد اسفنج 6

 جفت 1 (cm5  ×cm40) استرپ 7

 جفت 1 (cm5  ×cm60) استرپ 8

 عدد 1 دستمال تميزكننده نمايشگر 10

 عدد 735M 1راهنماي استفاده سريع  11

 عدد M735 )CD/DVD( 1 راهنماي استفاده 12
 عدد Final Test 1فرم  13

 عدد 1 كتاب اصول و موارد كاربرد اينترفرنشيال 14
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Manual Purpose 

This manual provides the instructions necessary to operate the device “MultiStim 735M” 
based on its intended use. It also describes all adjustable parameters by the device, as 
well as contraindications and possible minor side effects of electrical stimulation therapy. 
The observance of this manual is a prerequisite for proper operation and assures patient 
and operator safety. If you have any questions about the operation of the device 
“MultiStim 735M”, please contact our customer service department.  

 

Intended Audience 

This manual is provided for physiotherapists. The physiotherapists are expected to have the 
essential working knowledge and skill regarding the electrical stimulation therapy modality. 
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Introduction 

 

NOVIN Electronics & Electrical Industries feels honored to have been a pioneered 
physiotherapy Equipment manufacturer and a trustworthy attendant of community 
physiotherapists since 1988. Every year, NOVIN Company produces various equipment 
according to the new world technologies in different aspects like electrical stimulator, 
magnet therapy, laser therapy, etc. this is its professional team activities in researching, 
designing, creating and manufacturing parts. Now, we achieve our ultimate goals such 
as improving product quality, reasonable prices and timely delivery of products after 
years of effort and perseverance. 

 

“MultiStim 735M” is an electrical stimulation device manufactured by NOVIN company 
which is presented and designed in Metrix series of products. This device has two 
completely independent output channels with the ability of same or different 
adjustment. The currents of the device consist of: 

TENS, Interferential, Russian, Faradic, FES, Diadynamic, Galvanic, interrupted DC 

 

“MultiStim 735M” has 124 predefined therapeutic protocols; moreover, users could store 
their desired therapeutic protocols. Furthermore, the device has some practical features 
including pictures showing target tissue anatomy and suggested body position for some 
of the predefined therapeutic protocols. In order to personalize the device, there are 
various facilities such as the ability to select graphical themes, text size, password, etc. 
The device is applicable for various neuromuscular disorders such as neuromuscular 
pain, muscle spasm, muscle re-education, and so on. 

 

It is hoped that this device could meet the needs of physiotherapists.   

 

 

 

 

 

 

Read this user manual carefully before starting up the device. 
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General Information of Device 

MultiStim 735M is a two channel stimulator device; It is possible to adjust the output 

current parameters for each channel separately and independently from each other. 

Thus, using 2 output channels, two different stimuli can be generated and applied 

simultaneously. In the case of Manual settings, current type could be set to TENS, 

Interferential, Russian, Faradic, FES, Diadynamic, Galvanic and Interrupted DC. 

Additionally, it is possible to adjust the output parameters for each of these currents. 

Parameters like frequency, pulse width, modulation, hold/rest time, etc. 

“MultiStim 735M” has 124 predefined therapeutic protocols; for some programs, pictures 

of how the electrode is placed in the treatment area are provided. 

Other special features are provided in this device, which include the  widely used 

anatomical images, various capabilities for personalization of the device, such as the 

ability to select various graphic themes, select text size, define a password, and so on.  
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Description of Used Signs in This User Manual 

 

 

Hazard: The risk of a hazard that may result in death or serious injury if the safety 
instructions are ignored. 

 

 

Warning: The risk of a hazard that may result in physical injury if the safety 
instructions are ignored. 

 

 

Caution: The risk of a hazard that may result in the device or adjacent devices 
defects if the safety instructions are ignored. 

 

Technical explanation: Technical information on the device. 

 

Note: Information on the safe function of the device and its accessories. 

 

Definition: Definition of phrases used in the text. 
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Physiological Effects  

 

In the following images, the physiological effects associated with electrical stimulation 
are summarized. 
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Other physiological effects are: 

 Improving oxygen consumption by muscle fibers 
 Improving oxygenation in tissues and remove free radicals 
 Blood circulation improvement 
 Muscle resistance improvement   
 Deep massage in the stimulated area 
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Indications 

 

Most common indications: 
1) Pain Release  
2) Muscle Spasm  
3) Blood Flow Improvement  
4) Muscle Atrophy  
5) Muscle Re-education  
6) ROM Improvement  
7) Myofascial  
8) Tension Headache  

 

Contraindications 

 

1) Patients with a pacemaker or an implantable defibrillator  
2) Pain of unknown origin  
3) Malignant Tumors  
4) Pregnancy  
5) Cardiovascular disease or unstable arrhythmias  
6) Venous or arterial thrombosis  
7) Epilepsy  
8) The upper thorax and carotid sinuses  
9) The area near the chest and on it because it increases the possibility of cardiac 

fibrillation 
10) Skin sensitivity, open wound, infectious wounds, and irritable skin  
11) Sensory disorder  
12) On or around the eyes, head, mouth  
13) The presence of any metal implants in the treatment area  
14) Menstruation (pelvic and abdomen regions)  
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Precautions 

 

1) Caution should be used for patients with suspected or diagnosed heart problems. 

2) Caution should be used for patients with suspected or diagnosed epilepsy.  

3) Caution should be used in the presence of the following: 

 When there is a tendency to hemorrhage following acute trauma or 
fracture  

 Following recent surgical procedures when muscle contraction may 
disrupt the healing process  

 Over a menstruating or pregnant uterus 
 Over areas of the skin which lack normal sensation  

4) Some patients may experience skin irritation or hypersensitivity due to the 

electrical stimulation or electrically conductive medium.  

5) The irritation can usually be reduced by using an alternative conductive medium 

or an alternative electrode placement. 

6) Electrode placement and stimulation settings should be based on the guidance of 

the prescribing practitioner. 

7) Powered muscle stimulators should be used only with the lead wires and 

electrodes recommended for use by the manufacturer. 

8) If DC or AC / DC currents are used, precautions should be taken to prevent the 

patient from electrochemical burns. It is also necessary to avoid applying unequal 

pressure to the electrodes because it causes a high current density in the area of 

the electrodes. 

9) Simultaneous connection of the stimulator and high-frequency surgical 

equipment to the patient may result in burns at the site of the stimulation 

electrodes and possible damage to the stimulator itself. 
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Side Effects 

 

The possible side effects, which have been reported in the literature regarding electrical 
stimulation therapy, are included burn and skin irritation. 

These side effects are unlikely to develop during electrical stimulation therapy if the 
therapists operate according to the following instruction and consider the mentioned 
contraindications and precautions: 

 

Operation: Therapists should follow the steps below to apply a treatment: 

1. Choose a predefined protocol or adjust the treatment parameters manually 
considering the disease. The adjustable parameters are current, frequency, type, 
polarity, shape, pulse wide, mode, sweep frequency, sweep mode, rotation 
time/angle/mode, base/carrier frequency, scan time, on/off time, hold/rest time.  

2. If the therapeutic protocols are used, see the placement images which are useful 
for finding the appropriate places for the electrodes; some of the protocols 
include no placement images so the therapist shall use his/her own knowledge to 
place the electrodes.  

3. Examine the skin for any wounds and clean the skin. 
4. Put the rubber electrodes into the wet sponge pad and then place it on the target 

area.  
5. If it is necessary, use the strap to fix the electrodes. 
6. Ensure the electrodes are applied securely to the skin. 
7. Ensure good contact between each electrode and the skin. 
8. Gently increase the output intensity to find the maximum intensity which shall be 

lower than the patient’s pain threshold.  
9. Check the electrode contact regularly during the treatment. 
10. Fix the intensity and waiting until the end of the treatment time. 
11. Examine the skin again after the treatment. 
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Warnings and Safety Information 

Warning: Read user manual carefully before operating the device “MultiStim 
735M”. 

Warning: To avoid the risk of electrical shock, the device must only be connected 
to the supply mains with protective earth. 

Warning: The device “MultiStim 735M” is intended to be used by a physiotherapist. 

Warning: Before treatment, be sure that the patient is not a case of 
contraindications or precautions. 

Warning: The device and accessories shall be disposed in compliance with 
relevant regulations. Contact your municipality to check where you can safely dispose 
the device. 

Warning: Maintenance and cleaning of the device should be conducted 
according to the manufacturer's recommendations in the user manual. 

 Warning: Useful life of the device is 7 years. It is recommended to calibrate the 
device once a year. 

 Warning: Do not modify this equipment without authorization of the 
manufacturer. 

Warning: Any treatment instructions regarding treatment location, duration, and 
intensity require physical therapy knowledge about Electrical Stimulation Therapy (EST). 

Warning: To avoid the effects of electromagnetic interference, never use the 
device within 1 meters of short wave or microwave diathermy devices.  

Warning: When in operation, the device must be positioned in such a way that 
direct access to the device's mains power cord gets possible, so that it can be 
disconnected from the mains at any time. 

Warning: All cables must be protected against jamming or other mechanical 
damage. 
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Device Components and Controllers 
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Components and Controllers Explanation 

 

1- Touch LCD 
Liquid crystal display has a sensing capacitor for touch. All treatment 
parameters, settings, and user’s guide are displayed on it. 
 

2- Current Intensity Controller 

 By turning this controller, the intensity of the output current can be adjusted. 
 

3- Patient Cable Sockets 

 Patient’s cables will be connected to the output channel via these sockets. 
 

4- Louvered Air Vents 

These vents are made to prevent the device from heating up; do not put 
anything on them. 
 

5- USB Port 

The essential data to update the software or add new therapeutic protocols 
which stored on flash memory can be connected to the device via its USB port. 
 

6- Mains ON/OFF Switch 

To turn on/off the device, use this switch; before pulling the Mains cable out 
of the Power outlet, be sure to turn off the device by this switch. 
 

7- Fuses Box 

2 Amps fuses of the mains input are located in the Fuses Box. 
 

8- Mains Input 

Mains Cable of the device connects to the Mains Input. 
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Device Accessories  
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Installation 

 

1- Unwrap the device package and check its parts for any apparent damage that 

may have occurred during the post process. If there is any damage, refer it to the 

company's representative. 

2- Place the device in a flat, dry site. Make sure that there is no obstruction in the 

front of the louvered air vents. 

3- Connect the patient’s cable to the considered channel socket. 

4- Connect the electrodes to the patient cable and insert them in the humid pads. 

5- Connect the power cable to the Mains input. Make sure that the cable is inserted 

into the Mains input to the end of the trapezoidal area and the Mains switch is 

turned off. 

6- Turn on the device using Mains ON/OFF switch. 

7- The Loading page is shown by turning on the device. You should wait until the 

loading process completely is done and the Home page is displayed.  

8- Device default is in the same mode; it means the current parameters for two 

output channels are similar to each other, except for current intensity which can 

be adjusted for each channel separately. 

9- Select Clinical Protocols in the Home page; a list of all offered therapeutic 

protocols are demonstrated. Choose your desired therapeutic protocol. 

10- If you want to set your desired parameters, select Manual Operation on the Home 

page. 

11- Set your desired treatment parameters in the Therapy page (Current, Type, Mode, 

Frequency, Pulse Width, etc.). 

12- In order to start the treatment and activate the output current, first select intensity 

button  to change the intensity of the desired channel (A or B) from the 

horizontal bar in the bottom of the page; by this way, the intensity controller will 

be allocated to the intensity of that channel; By turning the controller, increase 

the intensity gently according to the patient feedback. 

 
 
 
 

13- By increasing intensity from the zero value, treatment will be started in the 

considered channel. 

14- If two channels are needed for the treatment, increase the intensity of another 

channel by selecting its intensity button and then turning the controller. 

15- By finishing treatment time, ending alarm will play and treatment will finish. 

16- Turn off the device. 

17- Pull the Mains cable out of the Power outlet. 
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To avoid the effects of electromagnetic interference, never use the device 
within 5 meters of short wave or microwave diathermy devices.  
 
To avoid the risk of electric shock, the device must be connected to a socket 
that has an earth pin, such that the device becomes earthed before power is 
connected.  
 

It is recommended only use the NOVIN accessories for treatment by this 
device. 
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Device Operation 

 

Loading Page 

After turning on the device, the Loading page 
is displayed. You should wait until the loading 
process completely is done and the Home 
page is displayed. 

 

 

 

 

 

 

Home Page 

In the Home page, you can select your desired 
operation by tapping each button. In the 
upper left part of the page, the name of the 
page and the title of the clinic are displayed 
(the clinic title can be set through 
Settings/Display/Therapist Name). 

 

 

Time and Date, Help , Settings , Home , Back , and Stop   are demonstrated 
on the right of the page, the control bar. 

In the middle of the Home page, 4 main options are selectable:  

1- Manual Operation: for treatment by your desired parameters. 

2- Clinical Protocols: a list of all therapeutic protocols is shown in alphabetical order. 

3- Body Parts: the therapeutic protocols are categorized based on the treatment 

area. 

4- User Programs: The list of the user previously saved programs. 

There are two other pages, “Recently used” and “Favorites” which you can navigate to 
by swiping left or right on the Home page.  

“Recently Used” page is for quickly accessing the last six performed treatment. 

In the two Favorites pages, the user can select a maximum of 12 programs that are most 
commonly used. 
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To define a program as favorite, choose one of the 
12 keys in the Favorites pages, then select your 
desired Clinical Protocols or User Programs, and 
add them to Favorites. 

 

 

 

 

Above the Home page, on the left side of the page title, the symbol (=) is shown which 
means that the device function is in “Same” mode. The title can be changed to your own 
clinic name through “Settings/Display/Therapist Name”. 

The default function of the device is in the same mode. In this mode, current’s 
parameters of two output channels are the same; except for current intensity 
which can be adjusted for each channel separately. 

If you adjust the device’s operation to the “Not Same” mode (through “Channel 
Similarity” option in "Settings/Therapy Settings"), instead of the symbol ”=”, the 
name of the selected channel (A or B) will be demonstrated on the top of the 

page. In this mode, the current parameters of each channel are independently 
adjustable. 

By tapping the Stop button once, the output current of both channels will be 
paused. (An interruption will occur in the treatment.) In this situation, by re-
tapping stop button, output of both channels will be stopped and treatment will 

be finished. 

To delete a selected program, keep your finger on its button on the Favorites 
page, for 3 seconds and then select the YES button. 

 

 

 

Manual Operation 

To display the Therapy page, select Manual 
Operation on the Home page. 
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To set each parameter, tap it. To select your 
desired value, use up and down buttons or swipe 
your hand up and down on the value scrollable 
list to find your considered value. 

 

 

 

 

 

 

Adjustment Buttons of Treatment Parameters 

Current: by using this button, a list of stimulation currents is shown included:  

TENS, NMES, IF (Interferential)، UDC (Unidirectional DC) or DIA (Diadynamic). 

Type: by using this button, the desired current type can be chosen; the selectable types 
for each current are: 

 TENS Category: High TENS (Conventional TENS), Low TENS (Acupuncture-

Like TENS), Burst TENS, Brief-Intense TENS, Free Running TENS  

 IF Category:  2-pole IF, 4-pole IF, Isoplanar IF, Vector Field IF (IF_VF), Vector 

Scan IF (IF_VS), Russian current 

 NMES Category: Faradic (Far), FES 

 UDC Category: Galvanic (GAL), Rectangular Interrupted DC (IDC_R), 

Triangular Interrupted DC (IDC_T)  

 DIA Category: MF (Monophasic Fix), DF (Diphasic Fix), CP (Courts Periods), LP 

(Longue Periods) 

On “Not Same” mode, using interferential currents is impossible. To utilize these 
currents, adjust the device function on the “same” mode via Channels Similarity in 
“Settings/Therapy Settings”. 
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TENS Category 

 

 

 

NMES Category 
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IF Category 
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UDC Category 

 

 

Diadynamic Category 

 

Mode: 

By using this button, the output modulation of the different current waveform can be 
adjusted in one of the following modes: 

Modes of TENS Category: Normal, FM, CM, WM, SD, RND, Burst, RECIP (Reciprocal) 
 

Normal: In this mode, the output will be applied with the adjusted frequency and pulse 
width. 

 
FM: In this mode, the frequency changes from the F to 0.7F within 2 seconds and then 
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return to the value of F during 2 seconds. 
 

CM: In this mode, the frequency changes from the F to 0.7F and pulse width from PW to 
1.5 PW within 2 seconds and then they will return to their initial amount during 2 
seconds. 

 
WM: In this mode, pulse width changes from PW to 1.5 PW during 2 seconds, and then 
it will return to its initial amount during 2 seconds. 

 
SD: In this mode, pulse width changes from 1.5PW to PW and the current intensity 
changes from 0.7×intensity to intensity within 2 seconds and then they will return to 
their initial amount during 2 seconds.   

RND: In this mode, the output mode changes every 4 seconds according to the 
following order: FM, CM, Normal, WM, and SD. 

BURST: In this mode, there are pulses for 0.1 sec and there is no pulse for 0.4 sec. 

 

Reciprocal: This mode is run among two channels in the “Same” mode. In this mode, the 
Normal output mode is applied on the first channel for 2 seconds and then on the 
second channel for 2 sec, too. 

 
 

Modes of UDC and DIA Categories: HF (High Frequency), Norm (Normal) 

HF: In this mode, output obtains from rectified half-cycle Sin wave with the frequency of 
20 kHz.  

 
The possibility of adjusting modulation exists only for TENS ،UDC و   DIA currents; if 
IF or NMES currents are chosen, there is no Mode button in the settings menu. 
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 Polarity: By utilizing this button, the polarity of red cable can be adjusted on 
positive or negative. 

 
 
If the IF current is chosen, POL (Polarity) button does not exist in the settings 
menu. 

 
 

 Time (min): By using this button, the duration of treatment can be adjusted 

between 1 to 60 min.  

 Freq (Hz): By utilizing this button, the frequency can be adjusted between 1 to 

250 Hz for TENS currents group and between 30 to 80 Hz for NMES (FES, Faradic) 

currents group. 

 P.W. (µs): By using this button, the value of Pulse Width can be adjusted between 

40-300 µs for TENS currents group and between 150-400 µs for NEMS (FES, 

Faradic) currents group. 

 Shape: By using this button the output shape of TENS and NMES currents group 

can be adjusted in one of these modes: VMS, Asym, Sym. 

 

 
 

 H/R(s): By using this button, both Hold and Rest time can be adjusted between 

the period 1 to 60 sec for NMES (FES, Faradic) currents group; for IDCR and IDCT 

currents, the adjustable ranges of Hold time and Rest time are between 0.5ms to 

1s and 1ms to 10s, respectively. 

 

If TENS ،IF or DIA is chosen, H/R(s) button will not exist in the settings menu. 

 

If the GAL current is chosen, H/R (s) button is inactive. 

 
 Base/Carrier (Hz): For Isoplanar, 2- Pole, 4-pole, IF_VF, and IF_VS, the value of 

Carrier and Base frequencies can be adjusted between 2000 to 10000 and 1 to 

200 Hz, respectively. The Carrier and Base frequencies are constant for Russian 

current, 2500 Hz and 50 Hz, respectively. 

 Sweep: For Isoplanar, 2-pole, 4-pole, IF-VF, and IF-VS, the frequency of one output 

is constant while another one is variable which decreases and increases with a 
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special speed that is called sweep. Sweep frequency is adjustable between 0 to 

200 Hz. The adjustable sweep frequency is added to the carrier frequency 

according to the defined mode. There are four Sweep modes: off, 0.1.0.1, 1.5.1.5, 

0.6.0.6. 

If the Russian mode is selected, the Sweep button is inactive in the settings menu. 
 

 
 Rotation Mode: This parameter which is for the Vector Field current has two 

modes: Auto and Manual. In Auto mode, the output will be rotated 360° during 

the Rotation Time that has previously been adjusted. In Manual mode, the 

Rotation Angle is adjustable and the output will be constant at the rotation angle. 

In this mode, if the angle is adjusted to zero degree, the output of CHA will be zero 

and if the angle is adjusted to 90 degrees, CHB output will be zero. 

Rotation Time: By using this button, the rotation time is adjustable between 2 to 9 
sec. 
Rotation Angle: By using this button, the rotation angle is adjustable between 0 to 
355°. 

 Scan Time: Scan Time parameter which is for Vector Scan is adjustable between 1 

to 10 sec. During the scan time, the output value decreases to 50% of the 

adjusted value in one channel and increases from 50% adjusted value to adjusted 

value in another channel, simultaneously.  

 Off/On: By using this button, the existence and absence duration of signal can be 

adjusted. This button is active in the settings menu of Russian. Off and On are 

adjustable in the ranges of 0-100s and 1-100s, respectively. 

 

Increasing the current intensity and starting the treatment: 

After adjusting parameters in the therapy page, for beginning the treatment, it is 
adequate to increase the intensity of the desired channel; upon increasing the current 
intensity from zero, the treatment will start. For varying the current intensity, first tap the 
intensity button of the desired channel in horizontal bar which is at the bottom of the 
page; by this way, the controller will be allocated to the current variation of the 
considered channel. Next, by turning the controller, gently increase the current intensity 
according to the patient’s feedback. 

 

 

 
 
 
 

Current intensity variation in the Same mode (default mode of the device) 
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Current value variation in the “Not Same” mode 

 

By selecting the Lock button  in Hide menu , all the buttons of the 
adjustable parameters and the buttons of the control bar will be locked, except 

for Stop button  which is still useable for stopping the output. To unlock the 
buttons, keep your hand on the Lock button for few seconds. 
 
 

When the output is active, it is impossible to exit from the Therapy page by 

tapping Home  or Back  buttons, also Help , Settings , Save   and 

Placement   buttons will be deactivated. 

 

 

Changing the intensity of IF currents: 

If one of the IF currents is selected (except for Russian, and 2-pole), the bottom 
horizontal bar will be changed to the below form. In this group, the current intensity is 
same in both channels, also it is possible to make a maximum difference of 30% between 
them by using Balance option.  

To increase the intensity, first touch “A,B” button, and then turn the controller gently, so 
the current intensity will simultaneously be increased in both A and B channels. 

 

 

 

Now, if you would like to make a difference between the intensity of the channels A and 
B, tap the Balance button and then rotate the controller gently; by turning the controller 
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to the right side and the left side, the current intensity of channel B and channel A will 
be increased (Maximum of 30%), respectively. 

 

 

 

 

 

Output Page 

If at least one of the output channels is in the start 
mode, the Output page will be displayed 30 
seconds after last tap on the LCD or by clicking on 
“A-B-C-D” in the horizontal bar. 

In this page, the rest of the treatment time and the 
output intensity of each channel have been 
displayed. 

In this page, if you are going to change the 
intensity of one channel, first select the button of 
your desired channel (intensity selector) to allocate 
the controller to this channel’s intensity and then 
by turning the controller, gently increase the 
output intensity considering the patient’s feedback. 

The Output page shown in the left figure is 
in the “Not Same” mode. In this page, the 
rest of the treatment time and the intensity selector are displayed for both 
channels. 

 

 

 

Body Parts 

To display the Body Parts page, tap the Body Parts 
button on the Home page. This page shows a 
graphical representation of the human body. By 
selecting a body region, a list of its related 



Device Operation 

30 

 

therapeutic protocols is displayed on the left of the page. 

 

You can use the Search option to find your desired therapeutic protocol. For this, 
type a part of the protocol’s name or its number. 

 

By choosing the name of the therapeutic protocol, its Therapy page is displayed. The 
name of the protocol is written on the top left corner of the page. In this page, you can 
change the parameter values, but these changes are not saved in the proposed 
therapies. 

 

 

Clinical Protocols  

To display the Clinical Protocols page, select 
Clinical Protocols button on the Home page. In 
this page, a list of all therapeutic protocols is 
shown in alphabetical order. By choosing the 
name of the therapeutic protocol, its Therapy 
page is displayed. All of its features are similar to 
the Body Parts page. 

 

 

Placement Page 

If you select the Placement  button from the 
Hide menu , a page will be opened which 
contains images that specify the proper points for 
placing the electrodes. 

 

 

 

Save As 

To save your desired program, firstly set the 
parameter values in the Therapy page and 
then go through the Hide menu   and 

tap the Save As button . 

 

 

For typing your desired name, a keyboard is displayed. You can type, up to 25 letters 
(letters A to Z and numbers 0 to 9). After typing the name, select the Save button to 
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close the window and save the program in the User Programs list. 

 

 

User Programs 

To display the User Programs page, select User 
Programs button on the Home page. In this page, a 
list of programs that have already been saved by 
therapist is shown. By choosing the name of the 
program, its Therapy page is displayed.  

 

To delete a selected program, keep your finger on its key, for a few seconds and then 
select the YES key. If you would like to delete all saved programs, go through the 
"Settings/Reset" page and select "Erase User Programs". 

If you would like to modify parameter values of a saved program, tap  Edit button. 
After entering your desired values, press the Save button.  

 

 

Settings 

To open the Settings page, tap the Settings 

button , at the control bar. In this page, it 
is possible to change the device settings 
including sound settings, theme, font size, 
and so on. 

 

 

 

Settings/Therapy Settings 

If the Therapy Settings option is selected, a page 
with the title of Settings/Therapy Settings will be 
opened. 

 

 

 

 

Electrode Test: 

This test is used in order to inspect the quality of 
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the Rubber electrodes. To perform the test, it is necessary to completely put one of the 
two rubber electrodes on another one. The test will start by pressing the Start button 
and its result will be displayed in the frame at the bottom of the window. If the test result 
is “A1: Bad”, the electrodes must be thrown away and replaced by new ones. 

 

If the surface of rubber electrodes suffers any damages such as nicks or tears, electrodes 
must be thrown away; because, the conductivity gets non-uniform on the electrode’s 
surface, as a result, the danger of skin burn will increase in the areas with the high 
conductivity (and high density of current). Even if the surface of electrodes is too dirty or 
opaque, they must be thrown away, because, the impedance increases so much that 
endangers the efficiency of treatment, safety, and patient’s convenience.  

 

It is recommended protecting the electrode surface from any damages due to using 
cleaning materials contain alcohol or any rough or abrasive material. 

 

Channels Similarity: If you would like to use the device in “Not Same” mode, change the 
Channel Similarity option to “Not Same” mode. In this mode, the current parameters of 
each channel are independently adjustable so by using these two output channels, it is 
possible to generate and apply two different stimulations, simultaneously. 

 

If you would like to do the therapy by utilizing IF current, adjust the Channel Similarity 
option to the “Same” mode; otherwise, a warning will pop up to mention that using IF 
current in “Not Same” mode is impossible. 

 

 

Settings/Sound 

Settings/Sound page will open if you select the 
Sound option on the Settings page. In this page, 
you can set the following parameters: 

 

 

 

Alarm Tone: By tapping the Alarm Tone option, a window will open to choose an alarm 
for the end of the treatment. In this window, there are 10 vocal alarms that announce 
the end of treatment by mentioning the cabin number (for example the end of 
treatment for cabin 1) and also 10 different pieces of music. By selecting the Play button 
in front of each alarm, the relevant alarm will play. 

Touch Sound Activated: For deactivating touch sound, tap this button. 
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Alarm Volume: By selecting the Alarm Volume, a window will open. To adjust the Alarm 
Volume, move the slide bar to the right or left side. 

 

 

Settings/Reset 

Settings/Reset page will open if you select the 
Reset button on the Settings page. In this page, 
there are some options to restore the device 
settings to the initial state. 

 

Default Parameters: By selecting this button, the 
values of the treatment parameters in the "Manual Operation / Therapy" page are 
returned to their factory default values. 

Erase All Favorite: By selecting this button, all saved programs at the Favorites pages will 
be deleted. 

Erase All User Programs: By selecting this button, all saved programs at the User 
Programs page will be deleted. 

Default Settings: By selecting this button, the device settings (Theme, Font Size, Therapist 
Name, Password, Touch Sound and so on) are completely returned to their factory 
default values. 

 

 

Settings/Service 

The service option includes factory settings. When 
you tap its button, a password will be asked.  

The Service page is used at the after-sales service 
department. 

 

 

 

Settings/Display 

Settings/Display page will open if you select the 
Display button at the Settings page. In this page, 
there are some options to change the display 
settings to the user's preferences: 
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Theme: There are 8 different themes to select. 

Font Size: There are 3 different font sizes; Small, Medium and Large. 

Therapist Name: Tap this button to type the therapist name. It will be displayed at the 
top left corner of the Home page.   

Time and Date: Tap this button to open a window in which you can adjust time (in 24-
hour format) and date. The time and date are displayed at the top of the control bar. 

 

 

Settings/Security 

Settings/Security page will open if you select the 
Security button at the Settings page. To change 
the password, tap Password Set button. You 
should enter the old and new passwords. The 
default password is “0000”.  

 

 

Settings/Update 

Settings/Update page will open if you select the 
Update button at the Settings page. On this page, 
there are some options to update the device 
software. In this way, copy the new software onto 
a flash memory and then connect it to the USB 
port of the device; next, select the Software 
Improvement button. 

If any problems are encountered during the software upgrading, select the Software 
Restore button to return the software to its original version. 

 

Updating software takes about 30 minutes; during updating, do not disconnect 
the input power of the device. 
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Help 

The Help page will open if you select Help  button from the Control bar. 

 

Help/Introduction 

To learn how to use the device, select the 
Introduction button. 

In the Help/Introduction page, use the list button 

 to view existing titles and select a title to 
display its contents. Note, the contents of a title 
may be more than one page; to view the next or 
previous pages, swipe the screen from left to right or vice versa. 

By selecting the previous  and next  buttons, you can switch between the titles of 
the list. 

 

Help/Stimulator Review 

By choosing the Stimulator Review button, you 
can read about the device modality, including 
introducing modality, physical principles, 
physiological effects, indications, precautions, and 
contraindications. 

 
 

 

Help/Anatomy Library 

By choosing the Anatomy Library button, you can 
observe a collection of useful anatomical images. 

 

  

 

 

 

 

Help/About 

About page contains the device information such 
as the device’s series/ model, software version, 
and company information. 

  



Treatment Protocols 

36 

 

Treatment Protocols  

 

1-Acne Vulgaris, IF 

2-Arthrosis, DIA 

3-Arthrosis (Acute), TENS 

4-Arthrosis (Chronic), TENS 

5-Arthrosis (Chronic), IF 

6-Atrophy, NMES 

7-Bed Sore, TENS 

8-Blood Flow Improvement, IF 

9-Brachialgia, IF 

10-Brachialgia, TENS 

11-Burger Syndrome, DIA 

12- Burger Syndrome, TENS 

13-Bursitis (Acute), IF 

14-Bursitis (Subacute), IF 

15-Calcium Deposit (Acetic Acid), UDC 

16-Causalgia, IF 

17-Causalgia, TENS 

18-Cervicocephal Syndrome, TENS 

19-Chondromalacia, IF 

20-Chondromalacia, TENS 

21-Blood Flow Improvement, NMES 

22-Blood Flow Improvement, TENS 

23-Connective Tissue Repair, TENS 

24-Constipation (Chronic), IF 

25-Contracture, IF 

26-Contracture (Chronic), IF 

27-Contracture (Subacute), TENS 

28-Diabetic Wound, IF 

29-Diabetic Wound, TENS 

30-Disuse atrophy, IF 
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31-Dysmenorrhea, TENS  

32-Dysmenorrhea, IF 

33-Edema Reduction (Hyaluronidase), UDC 

34-Education, NMES 

35-Endurance Training, NMES 

36-Epicondylitis, IF 

37-Epicondylitis (Acute), IF 

38-Epicondylitis (Chronic), DIA 

39- Epicondylitis (Local), TENS 

40-Fracture Healing, IF 

41-Frozen Shoulder (Acute), IF 

42-Frozen Shoulder (Acute), IF 

43-Frozen Shoulder (Chronic), TENS 

44-Frozen Shoulder (Chronic), TENS 

45-Fungal Infection (Copper), UDC 

46-Haemarthrosis, IF 

47-Haemarthrosis, TENS 

48-Hemophilia, IF 

49-Herpes Zoster, IF 

50-Hip Osteoarthritis, IF 

51-Hip Osteoarthritis, TENS 

52-Hyperhidrosis (Tap Water), UDC 

53-Hypotonic Muscle, NMES 

54-Incontinency, NMES 

55-Inflammation (Dexamethasone), UDC 

56-Intercostal Neuralgia, I 

57-Knee Osteoarthritis, IF  

58-Knee Osteoarthritis, TENS 

59-Local Anesthesia, UDC 

60-Low Back Pain (Acute), IF  

61-Low Back Pain (Acute), IF 

62-Low Back Pain (Chronic), TENS  

63-Low Back Pain (Chronic), TENS 
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64-Muscle Atrophy, IF 

65-Muscle Spasm (Magnesium), IF 

66-Muscle Spasm, TENS 

67-Muscle Spasm, UDC 

68-Muscle Strain, IF 

69-Muscle Weakness, IF 

70-Myalgia, IF 

71-Myalgia, TENS 

72-Myofascial Trigger Points, TENS 

73-Myofascial Trigger Points, IF 

74-Myositis, IF 

75-Neuralgia (Acute), TENS 

76-Neuralgia (Subacute), TENS 

77-Oedema (Acute), IF 

78-Oedema (Chronic), IF 

79-Pain (Acute), IF 

80-Pain (Chronic), IF 

81-Peripheral Nerves Injuries, IF 

82-Phantom Pain, TENS 

83-Phantom Pain (Acute), TENS 

84-Phantom Pain (Subacute), IF 

85-Plantar Warts (Salicylate), UDC 

86-Post-Operative Weakness, IF 

87-Post-Operative Weakness, NMES 

88-Post Surgical Pain (Acute), TENS 

89-Post Surgical Pain (Subacute), TENS 

90-Power Training, NMES 

91-Raynaud Syndrome, TENS 

92-Raynaud's Disease, IF 

93-Re-education, NMES 

94-Rheumatoid Arthritis, TENS 

95-Rheumatoid Arthritis (Acute), TENS 

96-Rheumatoid Arthritis (Chronic), IF 
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97-ROM Improvement, IF 

98-ROM Improvement, NMES 

99-Scar (Iodine), UDC 

100-Sciatica, IF 

101-Sciatica (Acute), TENS 

102-Sciatica (Subacute), TENS 

103-Sclerolytic (Chloride), UDC 

104-Shoulder Arthritis, IF 

105-Skin Wound (Zinc), UDC 

106-Spasticity (Agonist), NMES 

107-Spasticity (Antagonist), NMES 

108-Spasticity (Mild), IF 

109- Spasticity (Moderate), IF 

110-Sprain, TENS 

111-Sprain (Acute), TENS  

112-Sprain (Subacute), IF 

113-Sterility, IF 

114-Subacromial Bursitis, TENS 

115-Sudeck's Atrophy, IF 

116-Tendinitis, DIA 

117- Tendonitis (Local), IF 

118-Tendinitis (Local), TENS 

119-Tendinitis (Regional), TENS 

120-Tenosynovitis, IF 

121-Tension Headache, IF 

122-Tension Headache, TENS 

123-Urinary Incontinence, IF 

124-Volkman's Ischemic Contracture, IF 
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Warranty and Responsibilities 

 

NOVIN Electronics & Electrical Industries Co. provides a 24 months warranty for the 
device from the date of purchase mentioned in the warranty certificate. Additionally, it 
undertakes to promptly repair or replace the defective products referred to the 
company. 
In order to use the service, the product should be referred to the after-sales service 
center of the company or its legal responsible. 

 

After-Sales Service Department: 

No. 207, Persian Complex, Chahar Bagh-E-Bala Street, Esfahan, IRAN 
Fax: 36267363 
Tel: +98 31 36267172 
 
Legal Responsible: 

Name of Company: OBELIS S.A 
Name of responsible person: Gideon Elkayam 
Address:  Boulevard General Wahis 53, 1030 Brussels, BELGIUM 
Tel: +32.2.732.59.54                                        Fax: +32.2.732.60.03 
E-Mail: mail@obelis.net 
 
 
During device servicing, some of the information stored in the device memory may be 
lost; note that NOVIN Company does not take any responsibility for the stored data. 

The warranty is valid for the device and for the accessories that are included as standard 
with the product (as listed in the user manual) which are warranted for 90 days. 

 

The warranty does not include: 
 The device was repaired by unauthorized persons; 

 Improper use of the device, such as unauthorized power connection, static 

electricity damage, and so on; 

 Any kind of failure due to improper maintenance or improper use. 

  

mailto:mail@obelis.net
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Safety Notes 

 

1. Be careful, the electrodes should not be placed on heart way. 

2. The current intensity must gently be increased from zero value and adjusted by 

considering the patient’s feedback and its tolerance threshold. 

3. Check the surface of rubber electrodes for any damages such as tears and nicks; 

these damages cause the surface conductivity of electrodes to be non-uniform 

and the danger of electrical burn to increase, consequently. 

4. It is recommended that the device is only used by physiotherapists. 

5. To avoid the risk of the electric shock, the device must be connected to a socket 

that has an earth pin, such that the device becomes earthed before power is 

connected. As well as, only replace a fuse with one of exactly the same 

parameters. 

6. When the device is connected to the power supply, do not open its fuse box. 

7. To avoid the effects of electromagnetic interference, never use the device within 1 

meters of short wave or microwave diathermy devices. 

8. Consider the necessary precautions regarding the current density applied by each 

of the electrodes connected to the device to the patient's body. Applying a 

current density greater than 2mA / cm2 is not recommended as it increases the 

risk of burns. Rubber electrodes provided by Novin Company have been 

standardized to apply the maximum output current of this device (150 V), without 

any side effects. If other brands are used, the maximum safe output current 

should be calculated and evaluated before applying the electrodes to the 

patient's body. For this purpose, first estimate the surface of the electrode (A) in 

cm2 and then use the following formula to calculate the maximum output current 

density. 

Current Density (Max)= 100/A 

9. The maximum output current density under each electrode provided by NOVIN 

company is 4.16mA / cm2. 

10. Avoid opening the device. 

11. Avoid pouring liquid material onto the surface of the device. 
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Cautions to Avoid Occurring Dangers of Electrical Burns 

 

Different harmful damages have been reported for electrical stimulation including faint, 
nausea, inflation, edema, skin irritation and burning.  Among these effects, skin irritation 
and burn (especially areas under the electrodes) are mentioned as the most common 
side effects. 
The most important factors which can be considered to decrease the possibility of 
occurring electrical burns are: 
 
1) Evaluation of Patient Sensory System 

If there are any problems in the patient sensory system (because of nerve lesion or 
neuropathy), the electrical stimulation should not be considered in the therapy program 
of the patient. As you know, the current intensity will be adjusted according to the 
patient’s feedback; therefore, any problems in the patient sensory system reduce the 
patient’s ability to recognize the maximum of the safe current intensity and increase the 
possibility of harmful damages. 

Recommendation: To ensure the accurate function of the patient sensory system, do the 
Sensory Discrimination test before starting the treatment. If you observe any suspected 
signs, check the patient sensory function every 5 minutes. If you observe any 
unexpected reactions, stop the treatment process, immediately. 

 

2) Evaluation of Skin for any Allergy or Damage 

Stimulation should only be done on healthy skin. The healthy skin is more resistant to 
pass current than the damaged skin; this feature prevents passing excessive current from 
the tissue. While skin damages cause the non-uniform current distribution. Existing a 
high density of current in the area with skin damages increases the risk of the electrical 
burn.  
Using electrodes on unhealthy skins or on an area with edema causes harmful damages. 

Recommendation: it would be better that therapists inspect the considered area, where 
the electrodes are applied on, for any skin lesions, signs of skin irritation or allergic 
reactions. If they observe any suspected symptoms, the patient skin should be checked 
every 5 minutes. If they observe any unexpected reactions, the treatment process should 
immediately be stopped. 

 
3) Avoid Combining Thermal Modalities with Electrical Stimulation 

If the physiotherapists want to combine electrical stimulation and thermal modalities 
such as hot pack and ice pack, they should do it very carefully; because the 
combination of these modalities decreases the sensitivity of the patient’s tissue against 
sensing heat, cold or current intensity. Thus, the possibility of harmful damages will 
increase. On the other hand, the patient does not correctly sense the current intensity, 
the therapist increases the intensity based on his incorrect feedback so the possibility of 
an electrical burn will raise. 
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4) Use the Device at a Safe Distance from Shortwave and Microwave Equipment 

High-frequency electromagnetic waves like the waves generated by the shortwave and 
microwave diathermy devices can stimulate current flux at the stimulators; even if the 
current intensity controller of the stimulators is in zero position. It is recommended that 
the electrical stimulators are placed at least 5 meters away from the diathermy devices; 
If the clinic space is too small, the diathermy devices should not be turned on when the 
electrical stimulators are using. 

5) Checking and Replacing Rubber Electrodes  

It is recommended controlling the appearance of rubber electrodes before each use. 
After the frequent use of the electrodes, damages on their conductive surface is a 
common occurrence and poses a risk of burns. The conductive surface of the electrodes 
must be uniform and without any damages like tears or nicks. All of these cases 
increase the risk of side effects caused by electrical stimulation, especially burns affected 
by non-uniform current distribution at the electrode surface. 
It is recommended protecting the electrode surface from any damages caused by using 
cleaning materials contain alcohol or any rough or abrasive material. 

6) Safe Distance Between Electrodes 

When placing the electrodes on the patient's body, be careful to consider a safe distance 
between them. If the electrodes are too close together or in contact, the current density 
in the superficial tissues between the electrodes will increase, thereby the likelihood of 
the electrical burn will go up. Even if the electrodes are sufficiently far apart, they get 
close together when the muscle is contracted by stimulation. If the electrode distance is 
too short, you are not permitted to use high current intensities to avoid increasing 
current density in the surface tissues and the risk of burns. 

7) Avoid repeated use of self-adhesive electrodes 

Self-adhesive electrodes have a limited life; because their electrical conductivity 

decreases over time with repeated use. When the gel dries on these electrodes, they 

should be discarded. Because with the drying of the gel on the electrode, the current 

distribution and consequently, the current density becomes non-uniform on the 

surface of the electrode, which causes the skin under the electrode to burn in places 

with high current density. Therefore, self-adhesive electrodes should be checked 

regularly and discarded if they dry out or discolor. In the case of long-term use of self-

adhesive electrodes, it must be ensured that the entire conductive surface of the 

electrode has sufficient moisture to conduct electrical current into the tissue. When 

using self-adhesive electrodes, irritating symptoms on the skin are also common, which 

are often caused by allergic reactions to the gel used in self-adhesive electrodes. 

8) Avoid Placing Electrodes on the Bone Prominences  

Electrodes should not be placed on the bone prominence, directly; because the high 
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resistance of the bone and unsuitable electrode contact on these areas will increase the 
possibility of patient irritation and even electrical burn. 

9) Unsuitable Conductive Environment 

While using Rubber electrodes, the physiotherapist must apply wet pads or conductive 
gel between electrodes and the patient’s skin in order to make a suitable conductive 
environment to prevent from an electrical burn.  If water is used as a conductive 
material, there is the possibility of drying some parts of the electrode surface during the 
therapy; therefore, the current density increases around the wetter areas which causes 
the tissue burn while the patient could not even sense this high-density current. 

10) Unsuitable Contact Between Electrode and Skin 

When placing the electrode on the skin surface, make sure that the entire electrode 
surface is in uniform contact with the skin. Due to improper contact of the electrode 
with the skin, the effective surface area of the electrode decreases and as a result, the 
current density increases.  
When using elastic straps to stabilize the position of the electrodes on the patient's body, 
be careful about the condition of the electrodes; they should not bend or their outer 
edge should not lift from the skin surface. If these cases occur, the effective surface area 
of the electrode in contact with the skin decreases and the likelihood of electrical burn 
increases in areas where the electrode is firmed and attached to the skin surface by the 
strap.  
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Maintenance and Repair 

 

Device Maintenance 

Before starting any maintenance or cleaning, the device must always be switched off 
and the plug pulled out. 

 In order to prevent the device from warming up, make sure that there is no 

obstruction in the front of the louvered air vents. 

 For a long-distance moving of the device, disconnect the cables and insert it in 
the package, correctly. 

 To clean the device, use cotton and ethyl alcohol 70% (white alcohol) and never 
use strong solvents such as gasoline and thinner. 

 
 

Touch Screen Display 

The screen of the device is liquid crystal; therefore, the below precautions should be 
followed: 

 Avoid any strong mechanical shock on LCD; 
 Protect the modules from high temperature and humidity; 
 Keep the modules out of direct sunlight or direct exposure to ultraviolet rays; 
 Avoid placing the device where there is a high mechanical vibration; 
 Do not place the touch screen display in dusty or humid sites; 

 Do not press the touch with objects other than your fingers especially sharp 
objects, such as pens, pencils, or nails; 

 Avoid using the device where there are strong electromagnetic fields. 
 

The service manual is not accompanied by the device; however, it will be 
available to the customer upon request. 

 

 

Repair and Troubleshooting 

If you encountered any malfunctions while using the device, first recognize the type of 
the fault and then proceed accordingly: 

1- The device does not turn on: 

a) Make sure that the mains plug is properly inserted in the power outlet and the 
device connector is firmly plugged into the device port. 

b) Check the power supply and the power plug. 

c) Ensure that the mains cable is connected to the device, properly. 

d) Inspect the mains cable for damage.  
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e) Turn off the device and pull the mains cable out of the power outlet and then 

check the fuses and replace any faulty fuses. 

 

How to open the fuse box 

1.1.1 Using the two edges on the left and right of the fuse box door, pull the door in a 
horizontal direction. Remove the fuses by using a screwdriver and replace any 

faulty fuses with 2A, 250V fuses. 
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Technical Specifications 

 

Stimulation Parameters 

Current Type 

TENS(High, Low, Burst, Brief, Free), 
NMES(Faradic, FES), 
IF(2-Pole, 4_Pole, Isoplanar, Russian, IF_VF, 
IF_VS), 
UDC(IDC_R, IDC_T, GAL),  
DIA(CP, LP, DF, MF)  

Stimulation Type Constant Voltage (CV) 

Voltage Range 0-150V to 1KΩ 

Polarity Red +/Red - 

Treatment Time 1-60 min 

TENS current 

Voltage Range 0-150v to 1KΩ 

Pulse Width 40-300 µs 

Frequency 1-250 Hz 

Shape Sym, Asym, VMS 

Mode FM,CM, SD, Norm, WM, Reciprocal, RND, Burst 

Faradic current 

Voltage Range 0-150v to 1KΩ 

Pulse Width 150-400 µs 

Frequency 30-80 Hz 

Shape Sym, Asym, VMS 

Hold Time 1-60 sec 

Rest Time 1-60 sec 

Rise/Fall Time 0.1 sec 

FES current 

Voltage Range 0-150v to 1KΩ 

Pulse Width 150-400 µs 

Frequency 30-80 Hz 

Shape Sym, Asym, VMS 

Hold Time 1-60 sec 
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Rest Time 1-60 sec 

Rise Time 4/7  Hold Time 

Fix Time 2/7  Hold Time 

Fall Time 1/7  Hold Time 

Isoplanar current 

Voltage Range 

Current Range 

0-70V to 1KΩ 

0-100mA(rms) to 500Ω 

Carrier Frequency 2000-10000 Hz 

Base Frequency 1-200 Hz 

Sweep Frequency 0-200 Hz 

Sweep Mode OFF, 0.1.0.1, 1.5.1.5, 6.0.6.0 

2-Pole current 

Voltage Range 

Current Range 

0-70V to 1KΩ 

0-100mA(rms) to 500Ω 

Carrier Frequency 2000-10000 Hz 

Base Frequency 1-200 Hz 

Sweep Frequency 0-200 Hz 

Sweep Mode OFF, 0.1.0.1, 1.5.1.5, 6.0.6.0 

4-Pole current 

Voltage Range 

Current Range 

0-70V to 1KΩ 

0-100mA(rms) to 500Ω 

Carrier Frequency 2000-10000 Hz 

Base Frequency 1-200 Hz 

Sweep Frequency 0-200 Hz 

Sweep Mode OFF, 0.1.0.1, 1.5.1.5, 6.0.6.0 

IF-VF current 

Voltage Range 

Current Range 

0-70V to 1KΩ 

0-100mA(rms) to 500Ω 

Carrier Frequency 2000-10000 Hz 

Base Frequency 1-200 Hz 

Sweep Frequency 0-200 Hz 

Sweep Mode OFF, 0.1.0.1, 1.5.1.5, 6.0.6.0 
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Rotation Mode Auto / Manual 

Rotation Time 2-9 sec 

Rotation Angle 5-355 degree 

IF-VS current 

Voltage Range 

Current Range 

0-70V to 1KΩ 

0-100mA(rms) to 500Ω 

Carrier Frequency 2000-10000 Hz 

Base Frequency 1-200 Hz 

Sweep Frequency 0-100 Hz 

Sweep Mode OFF, 0.1.0.1, 1.5.1.5, 6.0.6.0 

Scan Time 1-10 sec 

Russian 

Voltage Range 

Current Range 

0-70V to 1KΩ 

0-100mA(rms) to 500Ω 

Base/Carr  50/2500Hz 

Off/On (0-100s)/(1-100s) 

GAL 

Voltage Range (Norm) 

Current Range (Norm) 

0-40V to 1KΩ 

0-80mA(rms) to 500Ω 

Voltage Range (HF) 

Current Range (HF) 

0-130V to 1KΩ 

0-100mA(rms) to 500Ω 

Mode HF, Norm 

IDC-R current 

 

Voltage Range (Norm) 

Current Range (Norm) 

Voltage Range (HF) 

Current Range (HF) 

 

0-40V to 1KΩ 

0-80mA(rms) to 500Ω 

0-130V to 1KΩ 

0-100mA(rms) to 500Ω 

Hold Time 3 msec – 1 sec 

Rest Time 3 msec – 10 sec 

Mode HF, Norm 
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IDC-T current 

Voltage Range (Norm) 

Current Range (Norm) 

Voltage Range (HF) 

Current Range (HF) 

 

0-40V to 1KΩ 

0-80mA(rms) to 500Ω 

0-130V to 1KΩ 

0-100mA(rms) to 500Ω 

Rest Time 3 msec – 10 sec 

Mode HF, Norm 

DIA current 

Voltage Range 
(Norm/DF,LP) 

130V to 1KΩ 

Current Range 
(Norm/DF,LP) 

Voltage Range 
(Norm/CP,MF) 

Current Range 
(Norm/CP,MF) 

Voltage Range(HF) 

Current Range(HF) 

50mA to 500Ω 

150V to 1KΩ 

50mA to 500Ω 

0-150V to 1KΩ 

100mA to 500Ω 

Mode HF, Norm 

Type DF, MF, CP, LP 

Treatment Specifications 

Number of Protocols 124 protocols 

User Programs 1000 programs 

Technical Data 

Input Power Up to 180 VA 

Mains Voltage 220-240VAC/50-60Hz 

Mains Fuses 2 × Fast 2Amp/250V 

Dimensions 360 mm × 280 mm x 185 mm (w × d × h) 

Weight 2.5 Kg 

 

 

Classification and Approvals 

Safety Class   Class I, Type BF, IPX0 According to IEC 60601-1 
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Classification according to the 
MDD 93/42 EEC  

Class IIa 

EMC related group and 
classification 

Class B Group 1 

Standards 

EN 60601-1:2005/A1:2012 

EN 60601-1-2:2014 

CISPR 11:2009 

EN 60601-1-6:2010 

EN 62304:2006 

EN 62366:2008 

EN ISO 14971:2012 

EN 1041:2008 

EN ISO 15223-1:2016 

ISO 13485:2016 

MEDDEV 2.7/1 rev4 

MEDDEV 2.12-1 rev8 

EN 60601-2-10:2000 

 

Environmental Conditions 

Operating Temperature  -10 to +35ºC 

Operating Relative Humidity 20 to 80% 

Transport/Storage Temperature -10 to +60ºC 

Transport/Storage Relative 
Humidity   

10 to 85% 

 

 

Note: No modification of this device is allowed. 
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EMC Declaration 

 

 

EMC Declaration for MultiStim 735M 

 

Guidance and manufacturer’s declaration – MultiStim 735M Emissions 

The MultiStim 735M is intended for use in the electromagnetic environment specified 
below. The user of the MultiStim 735M should assure that it is used in such an 
environment. 

Emissions test Compliance Electromagnetic environment - guidance 

RF emissions CISPR 11 Group 1  

RF emissions CISPR 11 Class B  

Harmonic emissions IEC 
61000-3-2 

Complies 
 

Voltage fluctuations/ flicker 
emissions IEC 61000-3-3 

Complies 
 

 

 

Guidance and manufacturer's declaration – electromagnetic immunity 

The MultiStim 735M is intended for use in the electromagnetic environment specified below. 

The user of the MultiStim 735M should assure that it is used in such an environment. 

Immunity test IEC 60601 test level Compliance level 
Electromagnetic 

environment – guidance 

Electrostatic discharge 
(ESD) IEC 61000-4-2 

± 8 kV Contact 

 

± 2kV, ± 4kV, ± 8kV, 
± 15kV  Air 

± 8 kV Contact 

 

± 15kV  Air 

 

Electrical fast 
transient/burst IEC 61000-
4-4 

Main Lines: ±2kV 

Signal Lines: ±1kV 

Main Lines: ±2kV 

Signal Lines: ±1kV 

 

Surge  

IEC 61000-4-5 

Ac power line:  

±0.5,±1 kV line to 
line, ±0.5,±1, ,±2 
kV line to ground 

 

dc power line:  
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±0.5,±1 kV line to 
line 

Voltage dips, short 

interruptions and 

voltage variations 

on power supply 

input lines  

IEC 61000-4-11 

95% for 0.5 period 

95% for 1 period 

30% for 25 periods 

95% for 5 seconds 

95% for 0.5 
period 

95% for 1 period 

30% for 25 
periods 

95% for 5 
seconds 

 

Power frequency 

(50/60 Hz) magnetic field 

IEC 61000-4-8 

 

 

30 A/m 30 A/m  

NOTE UT is the a.c. mains voltage prior to the application of test level. 
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Guidance and manufacturer's declaration – electromagnetic immunity 

The MultiStim 735M is intended for use in the electromagnetic environment specified 
below. The user of the MultiStim 735M should assure that it is used in such an 
environment. 

Immunity test IEC 60601 test level Compliance level 
Electromagnetic 

environment - guidance 

Conducted RF  

IEC 61000-4-6 

 

 

Radiated RF  

IEC 61000-4-3 

 

3 Volts / 6 Volts for 
150KHz to 80 MHz 

 

 

3 V/m for 80 MHz 
to 2.7 GHz 

3 Volts / 6 Volts 

 

 

 

3 V/m for 80 MHz 
to 2.7 GHz 

 

NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies. 

NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is 
affected by absorption and reflection from structures, objects, and people. 

 

a) Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) telephones and 
land mobile radios, amateur radio, AM, and FM radio broadcast and TV broadcast cannot be predicted 
theoretically with accuracy. To assess the electromagnetic environment due to fixed RF transmitters, an 

electromagnetic site survey should be considered. If the measured field strength in the location in which the 
MultiStim 735M is used exceeds the applicable RF compliance level above, the MultiStim 735M should be 
observed to verify normal operation. If abnormal performance is observed, additional measures may 
necessary, such as re-orienting or relocating the MultiStim 735M. 

b) Over the frequency range 150kHz to 80 MHz, field strengths should be less than 3 V/m. 

 

 

Recommended separation distances between portable and mobile RF communication 
equipment and the MultiStim 735M 

The MultiStim 735M is intended for use in the electromagnetic environment in which 
radiated RF disturbances are controlled. The user of the MultiStim 735M can help 
prevent electromagnetic interference by maintaining a minimum distance between 
portable and mobile RF communications equipment (transmitters) and the MultiStim 
735M as recommended below, according to the maximum output power of the 
communications equipment. 

 

The rated maximum Separation distance according to the frequency of transmitter (m) 
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output power of 
transmitter W 

150 kHz to 80 MHz 

𝑑 = 1.17√𝑃 

80 MHz to 800 MHz 

𝑑 = 1.17√𝑃 

800 MHz to 2.5 GHz 

𝑑 = 2.33√𝑃 

 

 

   

For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended 
separation distance in meters (m) can be estimated using the equation applicable to the 
frequency of the transmitter, where P is the maximum output power rating of the 
transmitter in watts (W) according to the transmitter manufacturer. 

 

NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency 
range applies. 

NOTE 2 These guidelines may not apply to all situations. Electromagnetic propagation is 
affected by absorption and reflection from structures, objects, and people. 
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Device Labels and Symbols 

 

 

 IEC  60601-1  Type  BF  Applied Part 

 In the Operating Instructions, this symbol stands for Warning. 

 
Following Operating Instructions is necessary. 

 
Electrical Waste Recycle 

 
Year of Manufacturing  

 Manufacturing Address 

 
Help Button 

 
Settings Button 

 
Home Button 

 
Return to Previous Pages 

 
Stop Button 

 
Manual Operation 

 
Clinical Protocols 

 
Body Parts 

 
User Programs 

 Current Intensity 

 
Treatment Time 

 
Current 

 
DIA Type 
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IF Type 

 
NMES Type 

 
TENS Type 

 
UDC Type 

 
TENS Mode 

 
DIA Mode 

 
UDC Mode 

 
TENS Shape 

 
Polarity 

 
Frequency 

 
Pulse Width 

 
Hold/Rest (H/R)Time for NMES 

 
Base/Carrier Frequency 

 
Off/On Time for Russian 

 
Mode, Time, and Rotation Angle for Vector Scan 

 
Scan Time Button for Vector Scan 

 
Sweep Time and Frequency 

 
Hide Menu 

 
Save Button 
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Patient Lock Button 

 
Placement 

 
Information 

 
Start Button 

 
Search 

 
Electrode Test 

 
Same/ Not Same Button 

 
End of Therapy Alarm 

 
Alarm Volume 

 
Sound Settings 

 
Reset Settings 

 
Service Settings 

 
Display Settings 

 
Security Settings 

 
Update Settings 

 
Introduction 

 
NMES Review 

 
Anatomy Library 

 
About 

 
Recently Used 

 
Favorite 
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The Device Identification Label 

 

  

 
Editing User Program 

 
Title List of Help Content 

 
Going to the Next Title in the Help page 

 
Going to the Previous Title in the Help page 

 USB Socket 

 
Device Serial Number 

 
Compliance with CE requirements 

 European Authorized Representative 
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Accessories  
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

Number Item 

1 Mains Cable 

2 2A/250V Fuses 

2 Patient Cable 

2 pairs Rubber Electrode (6cm×4cm) 

1 Pen Electrode 

2 pairs Sponge Pad (6cm×4cm) 

1 pair Fixing Strap (40cm×5cm) 

1 pair Fixing Strap (60cm×5cm) 

1 735M User Manual (CD/DVD) 

1 Quick User Manual 

1 FINAL TEST Form 

1 Display Cloths 

1 The Book of “Principles and Applications of Interferential” 
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